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znaczona, moze prowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuaciji.

1) Przecinarka nie nadaje sie do cinki drzew.
Uzywanie przecinarki do prac, do ktorych nie
jest przeznaczona, moze prowadzi¢ do
odniesienia powaznych obrazen przez uzyt-
kownika lub inne osoby.

Przestrzegaé wszystkich instrukcji dotycza-
cych usuwania nagromadzonego materiatu z
przecinarki oraz jej przechowywania i kon-
serwagcji. Sprawdzié, czy wigcznik jest wyta-
czony, a akumulator wyjety. Niespodziewane
uruchomienie przecinarki podczas usuwania
nagromadzonego materiatu lub prac konser-
wacyjnych moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen.
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Przyczyny oraz sposéb unik-

nigcia odrzucenia wstecznego

a) Nalezy mocno trzyma¢ przecinarkeg obiema
rekami, przy czym kciuki i palce musza
mocno obejmowaé uchwyty. Uzytkownik
powinien ustawi¢ swoj korpus oraz ramiona
w pozycji, w ktérej bedzie mégt amortyzowaé
uderzenia wsteczne. Jezeli zostang zastoso-
wane odpowiednie $rodki, osoba obstugu-
jaca maszyne bedzie mogta opanowac sity
odrzucenia wstecznego. Nigdy nie puszczaé
przecinarki do drewna.

b) Nie nalezy nigdy pracowaé w nienormalnej
pozyciji ciata ani pracowaé powyzej wyso-
kosci barkéw bez prawidiowo zamontowane;j
rekojesci przediuzajacej. Pozwala to unikngé
przypadkowego kontaktu z wierzchotkiem
prowadnicy oraz umozliwia lepszg kontrole
nad przecinarkg w nieoczekiwanych sytua-
cjach.

c) Nalezy stosowaé zamienne prowadnice i tan-
cuchy pit zalecane przez producenta. Niepra-
widtowe zamienne prowadnice i tancuchy pit
mogg prowadzi¢ do zerwania tancucha i/lub
do odrzucenia wstecznego.

d) Nalezy stosowa¢ si¢ do wskazéwek produ-
centa dotyczgcych ostrzenia oraz konserwa-
cji tancucha pity. Zbyt niski ogranicznik
zagtebiania zwigksza sktonnos¢ do odrzuca-
nia wstecznego.
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1 Tlpeprosop

YBaxaemu KNueHTH,

PapBame ce, Ye cTe nsbpanu usgenve Ha
dupma STIHL. Hue paspaboTBame 1 nponsBex-
AamMe npoayKTu C Hal-BUCOKO KauyeCcTBO B CbOT-
BETCTBME C M3NCKBAHUSATA HA HALLUUTE KIINEHTMW.
Taka ce cb3gaBaT NpoayKTu, KOUTO ce OTnnya-
BaT C BMCOKA HafeXaHOCT AOPU MPU U3KMHOYK-
TENHO BMCOKO HaTOBapBaHe.

STIHL cbLo Taka AbpXK Ha Ha-BUCOKOTO HUBO
B obcnyxxsaHeTo. CbTpyaHMLMTE B Cneunanvuan-
paHWTe HY TbProBCKM 0BEKTK ca roToBM Aa BU
Aapat KOMMeTeHTHa KOHCYNTaums U CbBeTH,
KaKTo 1 Aa noemMat KOMMMEKCHO TeXHUYecKo obc-
nyxBaHe Ha 3akyneHuTe ot Bac anapatu.

STIHL e kaTeropnyeH NpUBbPXKEHUK HA YCTORYN-
BOTO 1 OTTOBOPHO OTHOLLEHWE KbM Npupoaara.
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6bnrapckm

HacrosLioTo prkoBOACTBO 3a ynoTpeba crneasa
na By nognomorHe B NpoAbIHKUTENHOTO,
CUTYPHO M EKOSIOrMYHO M3Mon3BaHe Ha Bawus
npogykt Ha STIHL.

Bnaropgapum Bu 3a gosepueto n Bu noxena-
Bame y[0BONCTBUE OT ynotpebara Ha nsge-
nveto ot dmpma STIHL.

e db

Dr. Nikolas Stihl

BAXKHO! MPOYETETE NPEAN YNOTPEBA - U
CBbXPAHSABAWNTE.

2  WHdpopmaums 0THOCHO
HacTosiLwoTo PHKkoBOA-
CTBOTO 3a ynotpeba

21 [eicTealum [OKYMEHTH

BanugHu ca mecTHuTe npegnucaHus 3a 6eso-

nacHocCT.

> [ombNHUTENHO KbM HACTOSLLOTO PBKOBOA-
cTBO 3a ynotpeba fa ce npoyetar, pasbepar

N CbXpaHsaBaT CriefHNTE AOKYMEHTU:

— WHdopmaumsa 3a MynTudyHKLUUOHANHOTO
macno STIHL Multioil Bio: www.stihl.com/
safety-data-sheets

— WNHdopmauums 3a 6e3onacHoCT 3a akymyna-
TopHWTE GaTepun 1 n3genusTa c BrpageHa
akymynartopHa 6atepust Ha STIHL:
www.stihl.com/safety-data-
sheetswww.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 O6o3HauyeHne Ha npegynpeau-
TENHU yKasaHusl, KOUTO ce cpe-
LaT B TEKCTa

m ToBa yKasaHue npeaynpexaasa 3a onacHo-
CTUTe, KOUTO MoraT Aa goseaart [0 TEXKA
HapaHABaHUA U1 0o CMbPT.
> [locoveHute MEPKU e nomMmorHaT 3a npea-

OTBpPaTABaAHETO Ha TEXKU HapaHABaHUA
nnn CMbPT.
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2 VIHdhopmaumsa OTHOCHO HacTosILLOTO PHKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba

A NPEOYNPEXOEHNE

= ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a onacHo-
CTWTE, KOUTO MoraT fJa AOBeAaT A0 TEXKU
HapaHsiBaHWsi UM 4O CMbPT.
> lMocoyeHnTe MepPKY Le NOMOrHaT 3a npeg-
OTBPAaTSABAHETO Ha TEXKW HAapaHsIBaHWS!
Unu CMBPT.

YKASAHUE

= ToBa ykasaHue npegynpexnasa 3a onacHo-
CTW, KOUTO MoOraT Aa AoBedat 4o MaTepuantu
weTu.
> lMocoyeHnTe MEpPKY LLie NOMOrHaT 3a npeg-
0TBpaTSABaHETO Ha MaTepuasHu LeTu.

2.3 Cu1MBOMM B TEKCTA

{ “ To3n cumBON Haco4Ba KbM rrasa oT
=== HaCTOSLLOTO PbKOBOACTBOTO 3a yn0Tp66a.

0458-694-9821-D
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3 lMNpernen Ha cbabpXKaHNETO
3 [lpernepg Ha cbabpxa-
HUETO

3.1 MalumnHa 3a psizaHe Ha ObpBe-
CWHa, aKkyMmynaTtopHa 6atepus
1 3apsAHO YCTPOMCTBO

0000093106_006

1 Mscro 3a xBawaHe
MsicTOTO 3a XBalLaHe Cnyxw 3a AbpxaHe n
BOZEHe Ha MaluMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBe-
CUHa.

2 [pegna3seH kanak
Mpegna3HuAT Kanak 3awuTasa nona3saTens
OT KOHTaKT C peXxellaTta Bepura.

3 T[pegnasuten Ha Bepurata
Mpennasuntensar Ha BepuraTa 3awimMTaBa
nonseaTtensd OT KOHTaKT C pexellaTta Bepura.

4 OrpaHuuuten
Mo Bpeme Ha paboTa orpaHN4YnTEensaT Noa-
nupa MalumHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa
BBbPXY AbPBOTO.

5 bnokupall noct
BrnokupalwusT noct gebnokupa nocra 3a
PBYHO BKMNtOYBaHE/U3KITIOYBaAHE.

0458-694-9821-D
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6 Pexeula Bepura
PexellaTta Bepura pa3psiasa AbpBeHUsI
maTtepwuarn.

Hanpaensiawa wvHa
HanpaBnﬂBamaTa LLIMHa HanpaelgBa pexe-
LaTa Bepura.

8 BepwkHO 3b6HO Konerno
BepuxHOTO 3b6HO KOMENo 3aaBuXBa pexe-
Lwarta Bepura.

9 Kpwunuara raiika
KpunuartaTta ranka cukcmpa kanaka Ha
BEPUXXHOTO 3bOHO KOMeno KkbM MalumHaTa 3a
psidaHe Ha AbpBecuHa.

10 Kanak Ha BepwxHOTO 3bOHO koneno
KanakbT Ha BEpUXKHOTO 3bGHO Koneno
MOKpKBa BEPWKHOTO 3bOHO KOMeno v
3akpenBa HanpasnsiBalaTa WuHa KbM MaLlmn-
HaTa 3a psizaHe Ha AbpBecyHa.

11 CseToamoau
CeeToanoamnTe nokaseaTt CbCTOSAHMETO Ha
3apexzaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus n
HEeN3npaBHOCTU.

12 ByTtoH
C 1031 OYTOH Ce aKkTVMBMpaT CBETOAMOANTE Ha
MaluMHaTa 3a psisaaHe Ha AbpBeCHHa.

13 JlocT 3a pbYHO BKOYBaHe/U3KnioYBaHe
JlocTbT 32 pbYHO BKITHOYBAHE/U3KMIOYBAHE
BKJTHOYBA U M3KITOYBA MalLMHaTa 3a psidaHe
Ha ObpBecuHa.

14 [Ipbxkka 3a ynpaBneHve
[pbxkaTa 3a ynpaBneHue cnyxu 3a ynpasne-
HVe, HoceHe M BoAeHe Ha MalumHaTa 3a
psizaHe Ha AbpBecuHa.

15 MpuemHo rHe3no 3a akymynaTtopHata 6are-
pusi
MpreMHOTO rHe3ao 3a akymynaTopHaTa
GaTtepus noema akymynaTtopHaTta 6atepusi.

16 AkymynatopHa 6atepus
AkymynatopHaTa 6atepus 3axpaHsa MaLu-
HaTa 3a psizaHe Ha AbpBECHHA C eHeprusi.

17 dukeupalla kyka
duKkempallaTa kyka 3agbpka akymynaTtop-
HaTa 6aTep|/|;| B NPUEMHOTO rHe3fo 3a akymy-
nartopHata bartepws.

18 3apsigHo yCcTpOoiicTBO
3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3apexaa akymyna-
TopHaTa baTepus.

19 CeeTogmoa
CBeToaMoabT NokasBa CbCTOSHUETO Ha
3apsigHOTO YCTPONCTBO.

~
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20 3axpaHBavy kaben
3axpaHBalmaT kaben cBbp3Ba 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO C Lencena.

21 Llencen
LllencenbT cBbp3Ba 3axpaHBalLms kaben ¢
KOHTaKTa

# Tabenka c TexHMYeckUTe AaHHW C MALUMHHUS
HoMep

3.2 Cumeonum

CumMBoOnMTE MoraTt ia ce HammpaT BbpXy Malln-
HaTa 3a psizaHe Ha AbpBeCcWHa, akymynaTopHaTta
6aTepus 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO M 03HaYaBaT
cnefHoTo:

.:. C TO31 cMMBOI Ce NMoka3Ba nocokara
Ha ABWXEHMWe Ha pexellarta Bepura.
CBeTOAMOL4BLT CBETU UM MUra B
3eneHo. AkymynatopHaTa 6atepus ce
3apexnga.

CBeToaMo4bT MUra B YepBeHo. Mexay
akymynaTtopHaTta 6atepusi u 3apaa-
HOTO YCTPOMCTBO HsIMa eNeKTpUYECcKM
KOHTaKT unu B akymynatopHaTta 6ate-
pvst UNK B 3apAAHOTO YCTPOCTBO UMa
HenanpaBHOCT.

E [bmxuHa Ha HanpaBnsiBalaTa WuHa,
KOSITO MOXe Aa 6bae ynoTpebsisaHa.

L [apaHTpaHo MakcUManHo H1BO Ha
WA 3BykOoBaTa MOLLHOCT B CbOTBETCTBUE C
Iupektusa 2000/14/EO B geymnbenu /

dB(A), 3a ga ce HanpaBsiT CpaBHUMMU
3BYKOBWTE EMUCUM Ha N3[enusTa.

MocoyeHoTO B HenocpencTBeHa bnnsoct
[0 CMBOIa Noka3sa eHePruitHOTO Cbabp-
XaHue Ha akymynaTtopHaTa 6atepus cro-
peq cneumdmrKaumsTa Ha NPoM3BOAUTENS
Ha kneTkaTa. HanmuHoTo 3a npunoxeHue
eHeprwﬁHo CbAbpXXaHne € No-HUCKO.
PaboTeTe ¢ enekTpoypeaa B 3aTBOPEHO 1
CyXO0 nometteHue.

He n3xsbpnsinTte n3genneTo 3aefHo ¢
6uToBMTE OTNAABLM.

I!!J MpoyeTeTe, pasbepeTe 1 cbxpaHsaBaiite
== PBLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

4  YkasaHusa 3a 6e3onacHocTt
41 MpenynpeavTenHn cuMBeonu
4.1.1

MpepynpeauTernHUTe CUMBOMNM BbPXY MaluMHaTa
3a psi3aHe Ha AbpBECUHA 03HavaBa CrefHOTO:

CnasBainTe ykasaHusiTa 3a 6esonac-
HOCT U MEpPKWTE, CBbP3aHU C TSIX.

MalumHa 3a psisaHe Ha obpBecUHa
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4 YkazaHusi 3a 6e3onacHocT
[a ce npoyeTe, pazbepe 1 CbxpaHsiBa

HacTosLLOTO PHKOBOACTBO 3a Yro-
Tpeba.

HoceTte npepnasHu ovuna.

[pbXxTe MalumHaTta 3a psasaHe Ha Abp-
BECWHa 34paBo C [Be pblie.

He nokoceaite apwxellarta ce
pexella Bepura.

M3BaxpgariTe akymynatopHaTa 6ate-
pus Npy nNpekbcBaHe Ha paboTa,
TpaHCNopTVpaHe, CbXxpaHsaBaHe,
M3BBbPLUBAHE Ha NoaapbXKa nnm
PEMOHT.
‘

41.2

[MaseTe mawmHaTta 3a pssaHe Ha Abp-
BeCWHa OT ObXXA U Bnara.

AkymynatopHa 6atepust

MpepynpeauTenHuTe CUMBONM Ha akymynaTop-
HaTa 6aTepusi o3HayaT CresHoTo:

CnasawiTte yka3aHusaTa 3a 6esonac-
HOCT ¥ MEPKMTE, CBbP3aHu C TSX.

[MpoueTeTe, pa3bepeTe n cbxpaHs-
BaliTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba.

Ma3zeTe akymynatopHata 6atepusi oT
ropeLimHa 1 oroH.

He notansiite akymynatopHuTte 6ate-
puK B TEYHOCTU.

413

[MpenynpeautenHuTe CUMBOMNU Ha 3apSaHOTO
ychOVICTBO O3Ha4at cnegHoTOo:

CnasBawiTe yka3aHusaTa 3a 6esonac-
HOCT U MEPKUTE, CBBbP3aHU C TSIX.

3apsigHO yCTPOWCTBO

BaiTe PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba.

@ [MpoueTeTe, pa3bepeTe n cbxpaHs-

0458-694-9821-D



4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

N\ 3apsinHOTO YCTPOWCTBO fAa Ce Npea-
% nasea OT AbXA v Bnara.

4.2 Ynotpeba no npegHa3sHadeHne

MalvHaTa 3a psisaHe Ha gbpBecuHa STIHL
GTA 26 cnyxu 3a psisaHe Ha ObpBECUHA.

MalwmHata 3a psisaHe Ha AbpBECUHA He 6uBa pa

Ce n3nosisea npu Oabxa.

AkymynaTtopHaTta 6atepus STIHL AS 3axpaHBa

MallnHaTa 3a pA3aHe Ha AbpBeCuHa C eHeprud.

3apsaHoTo yctporicteo STIHL AL 1, AL 5 nnu
AL 5-2 3apexnaa akymynaTtopHaTa 6atepus
STIHL AS.

6bnrapckm

> [MpoueTeTe, pa3bepeTe N CbxpaHs-
BaliTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeta.

> AKO MalLVHaTa 3a psisaHe Ha ObpBecuHa,

akymynaTtopHaTta 6atepusi unu 3apsigHoTO
YCTPOWCTBO Ce AaBaT Ha Apyr nonaeaTten:

Aa My ce npeaaje Cbllo U pbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba.

> YBepeTe ce, Ye nonssaTensT yaoBneTBo-

psiBa crieQHUTE U3UCKBaHUS:

— [NonsBatensT e oTnovnHan.

— lMonsBatensaT Tpsbsa ga 6bae dusnye-
CKW, EMOLIMOHASTHO M YMCTBEHO CMOCO-
OeH ga obcnyxBa MalvHaTa 3a psisaHe
Ha ObpBeCWHa, akymynaTtopHaTa b6arte-

A TPEOYMNPEXOEHWNE

. AKymMynaTopHU 6aTtepum 1 3apsigHU yCTpO-

cTBa, KOMTO He ca ogobpenun ot STIHL 3a yno-

Tpeba ¢ MaliMHaTa 3a psisaHe Ha ObpBecuHa,

MoraT fa Npeav3BuKaT noXxap 1 ekcrniosus.

Moxe fa ce cTUrHe 4o Cepuo3Hu HapaHsBa-

HUSI UM CMBPT Ha Xopa, KakTo U 4o maTe-

puanHn WweTu.

> /I3nonsBaiiTe MalunHaTa 3a psisdaHe Ha
ObpBECUHA C akyMynaTopHa 6atepusi
STIHL AS.

> AkymynatopHata 6atepus STIHL AS pa ce
3apexga CbC 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
STIHL AL 1, AL 5 unn AL 5-2.

Mpu n3nonseaHe Ha MallMHaTa 3a psisaHe Ha

ObpBeCWHa, akymynaTtopHaTta 6atepus unu

3apsAAHOTO YCTPOMCTBO HE MO NpefHa3Have-

HMe MOoXe [a ce CTUIHe [0 TeXKO HapaHsiBaHe

UM CMBPT Ha Xopa, KakTo U 40 MaTepuanHu

weTu.

> MawwvHaTa 3a psisaHe Ha ObpBECKHA, aky-
MynaTtopHaTa 6atepusi n 3apsiAHOTO
YCTPOICTBO Aa Ce U3Mon3BaT Taka, KakTo e
onvcaHo B TOBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

4.3 M3uckBaHus KbM nonsBaTens

A TPEOYNPEXOEHUNE

m [lon3Batenute, KOUTO HEe ca MHCTPYKTUPaHU
npeaBapuTENnHO, He ca B CbCTOsHNE Ja pas-
MO3HASAT UMW OLIEHAT OMacHOCTUTE, CBbP3aHun
¢ paboTtaTta Ha mMaluvHaTa 3a psisaHe Ha abp-
BECWHa, akymynaTtopHaTa b6atepus n 3apsg-
HOTO ycTpoicTBO. [lon3satenat unu apyru
xopa morat Aa 6baaTt Ceprmo3HO paHeHu nnm
yobuTn.

0458-694-9821-D

pvsi 1 3apsiHOTO YCTPOWCTBO M Aa
paboTu ¢ TAx. AKO Non3BaTensaT € ¢
orpaHuyeHmn hnan4eckn, CETUBHU UK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM, TOM MOXe Aa
paboTun ¢ Hero camo noz Hagsopa unu
WHCTPYKTaXa Ha OTTOBOPHO nuLie.

— lMon3BaTensT e B CbCTOSIHWE Aa pas-
no3Hae 1 NpeLeHy onacHoCcTUTe ot
MaluMHaTa 3a psid3aHe Ha AbpPBECHHa,
akymynaTtopHaTta 6aTepusi u 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO.

— [Mon3BaTensT e MbIHONETHO Nu1Le unu
ce obyyaBa NpodeCcrMoHanHo B CboT-
BETCTBME C HaLMOHanHuTe pasnopenom
nof Hag3opa Ha Apyro nuue.

— lMonsBatenar Tpsabsa Aa e nony4yun
WHCTPYKLMK OT cneuuanuanpaH Tbpros-
cku 0bekT Ha STIHL unn ot Apyro kom-
NeTeHTHO NuLe, Npeaun Aa NnpucTLm
kbM paboTa ¢ MaluMHaTa 3a psidaHe Ha
AbpBecUHa 1 Npeaun Aa nanonssa
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a NPbLB MbT.

— [Mon3BaTensiT He ce HamMupa nop Bb3-
[eViCTBME Ha ankoxos, MeanKkaMmeHTn
UMK HapKoTULK.

> [Mpu cbMHeHUsi ce o6bpHETE KbM cneyna-
nM3npaH Tbproeckn obekT Ha STIHL.

4.4 OGnekno n ekMNpoBKa

A TPEOYMNPEXOEHUE

= [o Bpeme Ha pa60Ta Abnrata Koca Moxe aa

ObAe 3axBaHaTa B MalLMHaTa 3a pssaHe Ha

AbpBecuHa. [Non3sartenat moxe Aa 6bae

CEPVIO3HO pPaHeH.

> [MpubepeTe n ocurypeTe avnrara koca no
TakbB HA4uH, Ye TS Ja ce Hamupa Hag
pameHeTe.
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® [o Bpeme Ha npegmeTu MoraT Aa 6baat
N3XBBPIEHUN C BUCOKA CKopocCT. Non3satenst
Moxe fa 6bae HapaHeH.

> HoceTe nmbTHO Npunsrawm npea-

nasHu ouuna. Moaxoaswm npea-
nasHu oyuna ca Tesu, KomTo ca
MWHanNM NpoBepka no cTaHaapT
EN 166 nnu no HaunoHanH1Te Hop-
MaTUBU U CbC CbOTBETHA MapKU-
poBKa ce npeanarat B TbproBckarta
mMpexa.

> HoceTe obnbr naHTanoH.

= [lagawm npegmeTyt MoraTt Aa NpUYMHAT Hapa-
HsIBaHWS Ha rnaeaTa.
> Ako no Bpeme Ha paboTa Hagony nagat

npeameTy: HoceTe NpeanasHa kacka.

= []o Bpeme Ha paboTa Moxe Aa ce BAUrHe
npax. BouwanusaT npax moxe Aa yspeau
34paBeTo M Aa Npean3Buka anepryHn peak-
umm.
> AKo ce BAura npax: HoceTe npoTuBonpa-

XOBa macka.

B HenogxoAsLwoTo o6nekno Moxe Aa ce onnete
B AbpBETa, XpacTu 1 B MaluMHaTa 3a psidaHe
Ha abpeecuHa. MNMonasaTenu 6e3 noaxoasLlo
obnekno mMoraT a nonyyaT TeXK/ HapaHsiBa-
HUSL.
> HoceTe nnbTHO Npunsiralo obnekno.
> He HoceTe wanose n 6mxyTa.

® o Bpeme Ha paboTa non3sarensat Moxe Aa
ce nopexe Ha abpBecuHa. 1o Bpeme Ha noyu-
CTBaHe Unu NnogapbKKa Nnona3saTensat Moxe
[a Brnese B KOHTAKT C pexellaTta Bepura.
[Mon3BaTenat moxe Aa 6bae HapaHeH.
> HoceTe paboTHM pbkaBULmM OT YCTOWYMB

marepuarn.

= AKO MoNn3BaTensAT HOCU HEMOAXOASALM 00YBKY,
TOV MOXe fia ce noaxnb3He. MNMonasaTtenst
Moxe fAa 6bae HapaHeH.
> HoceTe 3apaBu 3aTBOpeHn 06yBKY C NOA-

MeTKM C rpavidepum.

4.5 PaboTeH yyacTbk 1 Heroeata
OKOJTHOCT
451 MalwmHa 3a psisaHe Ha obpBecuUHa

A TPEOYMNPEXOEHUNE

® BbHIWHM NUua, Aela v KMBOTHU He MoraTt fa
pa3no3HaBaT 1 OLeHsIBaT ONacHOCTUTE, CBBbP-
3aHu ¢ paboTaTta Ha MaluMHaTa 3a ps3aHe Ha
[ObpPBECKHA M OMacHOCTUTE OT U3XBbpYaLLy C
BMCOKa CKOPOCT npeamMeTun. BbHLWHM nuua,
[ela v KMBOTHM MoraT [a nomnyyaT TEXKM
HapaHsiBaHusi 1 Aa 6baaTt npuunHeHn maTte-
puarnHu WweTu.
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> BbHLUHM NWUA, eua 1 XMBOTHU Aa He ce
fgonyckaTt B paboTHaTa 30Ha.

> He ocTtaBsiiTe malimMHaTa 3a psidaHe Ha
ObpBecuHa 6e3 HabnogeHve.

> YBeperTe ce, Yye Jelia He mMoraT Aa urpasT ¢
MallvHaTa 3a psidaHe Ha ObpBecuHa.

= MawwvHaTa 3a psisdaHe Ha ObpBeCKHa He e

3awmTeH ot Boda. Ako ce paboTu o Bpeme

Ha ObXA UV BbB BIaXHa cpeda, Moxe Aa ce

nosyym enektpuyeckn yaap. Moxe ga ce

CTUrHEe IO CepPUO3HN HapaHsABaHNsA Ha Nonasa-

Tensa v NoBpeda Ha MaluMHaTa 3a ps3aHe Ha

ObpBecuHa.

=\ = fa He ce paboTu no Bpeme Ha AbXA
@ UM BbB BNaxHa cpea.
B EfeKTpUYEeCcKUTe KOMMOHEHTU Ha MaluvMHaTa
3a psisaHe Ha AbpBecuHa Morat Ja cb3ganar
nckpu. B necHozananuma unm ekcnnosueHa
cpena uckpute morart Ja NnpeamnssukaT noxap
nnmn ekcnnosusi. Moxe aa ce CTUrHe [0 TEXKM
HapaHsiBaHWsl U CMBPT Ha Xopa 1 A0 MaTe-
pvianHm weTw.
> [la He ce paGoT B SIECHO Bb3nnameHuma
UMK eKCMno3vBHa cpea.

452 AkymynatopHa 6arepust

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

B BbHWHWTE Nyua, AeuaTta v XXMBOTHUTE He
moraT fja pasno3HaBaT U OLeHsiBaT OnacHo-
CTUTe, CBbP3aHu C akymynaTtopaHara bate-
pusi. BbHWHMTE Nyua, Aeuarta v XXMBOTHUTE
MoraT fa nony4vaT TEXKM HapaHsiBaHUSI.
> [pbKTe faned BbHLIHM fMua, aeua u
JKMBOTHU.

> He ocraBsinTe akymynaTopHaTta b6atepus
6e3 Haasop.

> YBepeTe ce, Ye Aelia He morart Aa uUrpasit ¢
akymynartopHaTa 6artepus.

B AkymynaTopHaTta 6atepus He e 3awmTeHa
CpeLLy BCUYKM Bb3OENCTBUSA HA OKONHaTa
cpena. Ako akymynaTtopHaTta 6aTtepuvs e nsno-
KeHa Ha HEMOAXOAALLM Bb3AENCTBUSA HA OKOS-
HaTa cpefa, T9 MoXe Aa ce 3ananu, Aa
ekcnnoaupa unv aa ce noBpean Henonpa-
BMMoO. XopaTta MoraT Aa 6baaT ceprosHo
HapaHeHU 1 Ja Bb3HUKHAT MaTepuanHu LWeTu.

> NaseTte akymynatopHaTta 6atepusi
OT ropeLLMHa 1 OrbH.
> He xBbpnante Hoxuuarta B OrbH.

> He 3apexpgainTte, U3nonssamnte n CbxpaHs-
BIITe akymynaTopHaTta 6aTepus N3BbH
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NoCoYEeHUTE TemnepaTypHu rpasuLm B
19.7.

> He noTansvite akymynaTtopHuTe
6aTepun B TEYHOCTMU.

> [pbxTe akymynaTtopHaTta 6atepusa ganey
OT Manku MeTanHu YacTu.

> He usnaravite akymynaropHaTa 6atepusi Ha
BVICOKO HamnsraHe.

> He usnaravite akymynaropHaTa 6atepusi Ha
MUKPOBBITHM.

> 3awmTeTe akymynaTtopHaTa 6atepus ot
XUMUKanu n conu.

453 3apsgHo ycTpoiicTBO

A TPEOYNPEXOEHUNE

= BLHLUHM NMUa U Jela He mMorat Aa pasnos-
HasAT 1 OLIEHAT OMacHOCTUTE, CBbP3aHu CbC
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO M €NEKTPUYECKUS] TOK.
Moxke oa ce cTUrHe o CEpPU30HN HapaHsiBa-
HUSI UMW CMBPT Ha CryYaiiHM MUHYBauu, Adeua
N XKUBOTHMW.
> [pbXTe Aaney BbHLHM X0pa, Aeua 1
AoMaLluHN Mbumum.
> YBeperTe ce, Ye Aela He moraT ga urpast
CbC 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.
® 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO HE € 3aLUTEHO OT
Boaa. Ako ce paboTu No Bpeme Ha AbXa Unu
BbB BRaxHa cpeaa, Moxe Aa ce noslyym enek-
Tpuyecku yaap. Moxe Aa ce cTurHe o
CepVo3HN HapaHsiBaHWs Ha nonaeartens u
noBpefa Ha 3apsAHOTO YCTPOCTBO.
> [la He ce paboTu NO Bpeme Ha AbXA

-la
% 1N BbB BIlaXHa cpeaa.

= 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO HE € 3aLUTEHO CpeLly

BCUYKW Bb3ENCTBUA HA okonHaTa cpefa. Ako

3apsifHOTO YCTPOMCTBO Gbe NOASOKEHO Ha

HenoaXoAsLUM Bb3AENCTBMS OT OKONHaTa

cpena, To MOXe [a ce 3ananu Unu aa ekcrno-

Avpa. XopaTta Morat Aa 6baaTt ceprmosHo

HapaHeHW U Aa Bb3HUKHAT MaTepuarntu LeTu.

> CbC 3apsiAHOTO YCTPOIWCTBO TpsbBa aa ce
paboTyn B 3aTBOPEHO U CyXO MOMELLEHME.

> CbC 3apsigHOTO YCTPOWCTBO He 6uBa Aa ce
paboTK B NECHO Bb3NNameHMma unm
eKCnno3vBHa cpefa.

> [Npu paboTa 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Aa He
ce nocTaBssi BbpXy NECHO BbannaMeHnuMa
OCHOBA.

> 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Aa He ce U3rosnsea
N CbXpaHsiBa U3BbH NOCOYEHUTE TeMnepa-
TypHU rpaHmuym, B3 19.7.
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XopaTa moraT ga ce cibHaT B 3axpaHBaLlus

kaben. Morat ga 6baat HapaHeHu xopa, a

3apALHOTO YCTPOMCTBO MOXeE [a Ce NoBpeau.

> [MocTaBeTe 3axpaHBalLms kaben npunerHan
KbM 3emMsATa.

4.6 CbcTosiHME, CLOTBETCTBALLO

Ha u3uckBaHusiTa 3a Gesonac-
HOCT

46.1 MawmuHa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa
MawwmHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa ce Hamupa
B CbCTOSAHME, CbOTBETCTBALLO Ha U3NCKBAHUATA
3a 6e30MnacHOCT, KoraTo ca U3MmblHEHU criea-
HUTEe yCrnoBua:

MalumHaTa 3a psiaHe Ha AbpBecuHa He e
nedekTHa.

MalmHaTa 3a psizaHe Ha AbpBecuHa e YicTa
n cyxa.

MpennasHuaT Kanak € MOHTMPaH.
MpennasHuaT kanak He e NoBpeaeH U He e
NPOMEHEH.

EnemeHTuTE Ha ynpaBneHneTo yHKUMOHUpaT
HOPMarHo 1 He ca NPOMEHEHW.

PexelyaTa Bepura e cmasaHa.

Cnepgute oT M3HOCBaHE Ha BEPWMXXHOTO 3bOHO
Koneno He ca no-abnboku ot 0,5 mm.
MoHTvpaHa e egHa OT MOCOYEHNUTE B TOBA
PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba kombuHaumm ot
HanpaBnsBalla LWyHa 1 pexella Bepura.
HanpaensBalyata LWwnHa 1 pexelyaTta Bepura
Ca MOHTUPaHW NpPaBuUITHO.

PexelyaTa Bepura e onbHaTa NpaBuUmHo.

Ha Ta3n mawmHa 3a psizaHe Ha AbpBecuHa ca
MOHTUPaHW OPUrMHANHU NPUHAANEXHOCTN

Ha STIHL.

— [MpuHagnexHocTuTe ca MOHTUPaHWU NPaBMUITHO.

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

Mpwu cbCTOSIHME, HEOTrOBapPSILLO Ha U3UCKBa-

HUSITA 3a TexXHU4Yecka 6e3onacHoCT, € Bb3-

MOXXHO KOHCTPYKTVBHU YacTu BeYe Aa He

PYHKLMOHMPAT NpaBumHo, a npeanasHuTe

yCTpOWCTBa - Aa He AencTeaTt. Moxe ga ce

CTUrHE 10 CEPVO3HUN HapaHsIBaHWUs Ha Xxopa

UMM CMBPT.

> [la ce paboTtu camo c nsnpaBHa MalLMHa 3a
psi3aHe Ha ObpBeCUHa.

> AKO MalluMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecuHa e
3aMbpCeHa Unu MoKpa: NoYmcTeTe u ocTa-
BeTe MalluHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecuHa
[a N3CbxHe.

> He u3BbpLUBaiiTe NPOMEHM MO MalUMHaTa
3a psisaHe Ha AbpBecuHa. VsknoyeHue:
MOHTMPaHe Ha efiHa OT NMOCOYEHUTE B TOBA
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pPBKOBOACTBO 3a yrnoTpeba koMbuHauum ot
HanpasnsiBalla LWrHa 1 pexella Bepura.

> M3nonsBaiiTe MallvHaTa 3a psidaHe Ha
ObpBECUHA CaMO C MOHTVpaH npeanasex
Kanak.

> AKO NpeanasHusAT Kanak e noBpeaeH unm
NPOMEHEH: He paboTeTe ¢ MalumMHaTa 3a
psi3aHe Ha ObpBECUHA.

> AKO eNeMeHTUTE Ha yNpaBneHNeTo He
yHKLUMOHMpAT: He paboTeTe C MalumHaTa
3a psi3aHe Ha ObpBECUHA.

> MoHTupaiiTe OpuUrMHanHu NpUHaanexXHoCcTu
Ha STIHL 3a Ta3n malumHa 3a psisaHe Ha
ObpBeCUHa.

> MoHTupaliTe HanpaBnsBalyaTta LWmHa u
pexellarta Bepura Taka, Kakto € onucaHo B
ToBa PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba.

> MoHTupaliTe NpuHaanexHocTuTe Taka,
KaKTO € onncaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba unv KakTo e onvcaHo B pbKOBOA-
CTBOTO 3a ynoTpeba Ha NpuHaanexHo-
cTuTe.

> [la He ce BkapBaT HMKaKBW NpeamMeTy B
OTBOpPUTE Ha MalLMHaTa 3a ps3aHe Ha Obp-
BecuHa.

> CMeHeTe U3HOCEHWUTE UMM NOBPEAEHM YKa-
3aTenHu Tabernku.

> [Npy cbMHeHMs ce 06bpHETE KbM creuma-
nn3npaH Tbproeckn 06ekT Ha STIHL.

4.6.2 HanpaensiBawa wmvHa

HanpaBnsBallaTa WmHa ce HaMmmpa B CbCTOSI-

HWe, CbOTBETCTBALLO Ha U3NCKBaHMATA 3a 6e30-

NacHOCT, KOraTo ca U3MbJIHEHW CeaHnUTe yCro-

BUS:

— HanpasnsiBalyaTa WMHa He e noBpeaeHa.

— HanpasnsBalaTta wuHa He e gechopmupaHa.

— KaHanbT e TonkoBa Abnbok nnu e no-gbnook
OT MUHMMasHaTa My abnbouvHa, L1 19.3.

— KaHanbT He e CTeCHEH U He e pasLUMpeH.

A TPEAYMNPEXOEHNE

® B CbCTOsIHME, HEOTrOBapPSILLO Ha TeXHUYe-

ckaTa 6e30nacHOCT, LWMHaTa He MoXe npa-

BUITHO a BoaM pexelyata sBepura. [Bwxe-

LaTta ce pexella Bepura Moxe Aa U3ckouu ot

HanpaBnsiBawaTa WwuHa. Moxe fa ce cturHe

[10 CEPMO3HU HapaHaBaHWsA Ha xopa unu

CMBPT.

> [la ce paboTn camo c HeroBpeaeHa Hanpa-
BRsiBaLla LUKHa.

> Ako gbnbounHaTa Ha kaHana e no-manka
OT MMHMManHaTta My abnbounHa: ga ce
CMEHW HanpasrnsBaliaTa LWuHa.

> [pu cbMHeHUsA ce 06bpHETE KbM crewpa-
nn3npaH Tbproeckn 06ekT Ha STIHL.
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46.3 Pexewa Bepura

Pexellarta Bepura ce Hamupa B CbCTOSIHME,

CbOTBETCTBALLO Ha U3NCKBaHKATa 3a 6e3onac-

HOCT, KOraTo ca U3MmbfHEeHU CreaHUTe YCNoBuUs:

— PexellaTa Bepura He e noepegeHa.

— PexellaTa Bepura e npaBuiHoO 3atoyeHa.

— MapK1pOoBKUTE 3a M3HOCBAHE Ha pexeLuuTe
3b6u TpsibBa aa ce BMKAaT.

A MNMPEOYNPEXOEHUE

® [py CbCTOSAHME Ha anapara, HeoTroBapsLLO
Ha U3NCKBaHWATa 3a TexHuYecka Gesonac-
HOCT, YacTuTe My He mMoraT Aa pyHKLMoHMpaT
HOpMarHo v npeanasHUTe YCTpoicTBa npe-
cTaeart fAa gevicteat. Moxe Ja ce CTUrHe Ao
CEepUO3HUN HapaHsABaHNs Ha Xxopa Unm cMbpT.
» [la ce paboTu camo C nsnpaeHa pexella
Bepwura.
> [paBunHo fa ce 3aToyBa pexeliara
Bepwura.
> [pn CbMHEHUS 1 BbNPOCK OGBbPHETE ce
KbM crieyuanvanpaH TbproBcku 06ekT
Ha STIHL.

464 AkymynatopHa 6atepusi

AkymynatopHaTta 6aTtepus ce Hammpa B CbCTOS-

HWe, CbOTBETCTBALLO Ha M3NCKBaHMATa 3a 6e3o-

MacHOCT, KOraTo ca U3MbIHEHN CreaHUTe yCro-

BUSI:

— AkymynatopHaTta 6atepus He e noBpefeHa.

— AkymynatopHata 6atepus e uncTta u cyxa.

— AkymynatopHata 6atepus yHKLMOHMPA U He
€ NpomMeHeHa.

A MNMPEQYNPEXOEHUE

® AkymynaTopHaTta 6atepus noBede He MoXxe
aa yHKUMoHupa 6e3onacHo, ako He € B
CbCTOSIHME, CbOTBETCTBALLO Ha M3NCKBaAHUATA
3a 6e3onacHocT. Moxe ga ce CcTurHe o
CepUOo3HN HapaHsiBaHUsi Ha xopara.
> PaboTteTe ¢ HenoBpegeHa u PYHKLNOHU-

pawa akymynartopHa b6arepusi.

> He 3apexpgante noBpeaeHa unv gedektHa

akymynartopHa 6artepusi.

Ako akymynatopHaTa 6aTtepusi e 3ambp-

ceHa: nouucreTe s.

Ako akymynaTtopHa 6atepusa e Mokpa: ocTa-

BeTe A Aa U3CbXHeE, 19.8.

> He npomeHsiiTe akymynaTtopHaTa 6atepus.

He BkapBaiTe npeameT B 0TBOPUTE Ha

akymynaTtopHaTa b6artepus.

> He npucbeamnHsasarite unm cBbp3Bante
HaKbCO eNeKTPUYECKTE KOHTAKTU Ha aKy-
MynaTopHaTa 6aTepus ¢ MeTanHu npea-
MeTH.

> He oTBapsiite akymynatopHaTa 6atepus.

v

v

v
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> CMeHeTe U3HOCEHWUTE UM NOBPEAEHM yKa-
3aTenHn Tabenku.
®m OT noBpeAeHa akymynaTopHa 6atepusi Moxe
[a n3Tnya Te4yHocT. AKO TeYHOCTTa Brese B
KOHTaKT C KokaTa MUnn ounTe, koxarta unm
oynTe moraT Aa 6baaT pasapasHeHu.
> /136sirBaiiTe KOHTaKT C TEYHOCTTA.
> [Npun KOHTaKT C KOXaTa: 3acerHaTute yyac-
TbUM Ha KOXaTa fga ce U3MUST 0BMIHO ¢
BOAa U canyH.

> [TpKn KOHTaKT C OYMTE: OUMTE [a Ce M3MMaK-
BaT 06MMHO C BoAa B NPOAbIMKEHMEe Ha
Havi-manko 15 MMHYyT 1 aa ce NoTbpcu
nekap.
m [loBpegeHaTa unu gedeKkTHa akymynaTopHa
GaTepusi MOXe Aa MupuLle HeobuyaiHo, aa
nywm ropu. Moxe ga ce CTurHe o TEXKM
HapaHsiBaHUsi U CMBPT Ha Xopa U 4O maTe-
puyanHu WweTu.
> Ako akymynaTtopHaTa 6atepus MupuLle
Heobu4YanHo, NyLwy UK ropu: Ta Aa He
6vBa ga ce uanonsea v TpsibBa aa ce
ObPXW faney oT ropuBHM maTepuanu.

> Ako akymynaTopHaTa 6aTepus ropu: onu-
TaliTe ce Aa 3ara3unTe akymynatopHaTa
6aTepusi ¢ noxaporacuTen unu Boaa.

4.6.5 3apsigHO yCTpOWUCTBO

3apsAHOTO YCTPOWCTBO Ce Hamupa B CbCTOSIHME,
CbOTBETCTBALLO Ha U3NCKBaHWsTa 3a Gesonac-
HOCT, KOraTo ca U3MblHEeHU CeaHNTe YCNOoBUS:
— 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO He € MoBpeseHo.

— 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO € YMCTO U CyXO.

A TPEOYMNPEXOEHUNE

= [Ipy CbCTOSIHWE Ha anapara, HeoTroBapsiLLO

Ha n3nckBaHusTa 3a TexHuyecka 6esonac-

HOCT, YacTuTe My He moraT Aa gyHKUMoHMpaT

HOpManHo 1 NpeanasHuTe ycTpoincTea npe-

cTaeart Aa gencreat. Moxe ga ce cTurHe o

CEepuo3HN HapaHABaHUA Ha Xopa nnn cMbpT.

> [la ce n3nonsea U3npasHO 3apsiiHO YCTPOiA-
CTBO.

> AKO 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO € 3aMbpCEHO
UM Mokpo: To TpsibBa Aa ce noyncTu n ga
Ce OCTaB a U3CbXHE.

> He 6uBa ga ce npaBsT KOHCTPYKTUBHMW MPO-
MEHU Ha 3apsSAHOTO YCTPOWCTBO.

> [la He ce BKapBaT HMKaKkBW NpeaMeT B
OTBOPUTE Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

> EneKkTpuyeckuTe KOHTaKT! Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO [ia He Ce NPUCbEeAUHSBAT UNu
CBBP3BAT HAKBLCO C MeTallHK NpeameTy.

> 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Aa He ce oTBaps.
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PsasaHe

MPEOYNPEXOEHUE

= AKo M3BBH paboTHaTa 30Ha B rpaHuuaTta Ha
4YyBaeMOCT HsiMa Xopa, He MOXeTe Aa U3BM-
KaTe nomoLy, B criyyari Ha aBapusi.

>

YBepeTe ce, Ye UMa xopa U3BbH paboTHaTa
30Ha, HO B rpaH1LaTa Ha YyBaeMocT.

= B HAKOU cuUTyaLumn NoTpebutensaTt He Moxe Aa
paboTy KOHLEHTPUpaHo. MoTpebuTensT Moxe
[a 3ary6u KOHTPON BbpXy MaluMHaTa 3a
psisaHe Ha ObpBecuHa, Ja ce ChbHe, Aa
nagHe 1 4a nonyyy TEXKO HapaHsiBaHe.

>

>

PaboTeTe crnokoliHo n CbCpenoTo4eHo.
Ako ycnoBudaTa Ha BUOUMMOCT Ul ocBeTre-
HUe ca nowun: oa He ce pa6OTM C Mawu-
HaTa 3a pA3aHe Ha AbpBeCuHa.

PaboTteTe camocTosiTenHo ¢ MalumHaTa 3a
pA3aHe Ha AbpBeCUHa.

> He paboTteTe Hag HMBOTO Ha pameHeTe Cu.
> BHumaBaliTe 3a npensTcTBug.

A\

[okaTo pabotute, CTOlTE Ha 3emsaTa U
naseTe paBHoBecwue. AKO ce Hanara ga ce
paboTy Ha BUCOKO: U3NOn3BaiTe noeaura-
TenHa paGoTHa nnatgopmMa unm ycTonymnem
ckeneTa.

AKO ce MosIBAT NpUsHaLy Ha ymopa: Hanpa-
BeTe NoymnBKa no Bpeme Ha paboTaTa.

® [Jon3BaTtensaT MOXe Aa ce Nnopexe OT ABWKe-
uarta ce pexela sepura. lMonssatensar Moxe
na 6bae cepro3HO paHeH.

>

A\

[la He ce nokocBa ABvKeLLaTa ce pexelya
Bepura.

He apbxTe knoHu 61130 fo pexellarta
Bepura. PexellaTta Bepura Moxe Ja
OTCKOYM HacTpaHu BbpXy AbPBOTO 1 Aa
nopexe pbkaTa Bu. BuHaru Hanpaens-
BaiiTe MaluMHaTa 3a psidaaHe Ha AbpBecuHa
C ABe pble.

Ako pexellyaTta Bepura e 6riokmpaHa ot
HsIKaKbB NPEAMET: U3KMNioYeTe MallnHaTa
3a psisaHe Ha AbpBECUHA U U3BadeTe aKy-
mynaTopHata 6atepusi. Egsa Torasa
oTCTpaHeTe npegmera.

= [IBuKeLLaTa ce Bepura ce Harpsisa v ce pas-
Tara. AKo pexelyaTa Bepura He € 4OCTaTbyHO
cMma3saHa v obTerHara, TS MoXe a U3CKouu oT
HanpaensBaliaTta W1Ha Unv ga ce ckbea.
Xopata morat fa Gbhat ceprosHO HapaHeH!
1 0a Bb3HUKHAT MaTepuantu LWeTu.

>

Manonssante MynTUdyHKLMOHANHO Maco
STIHL Multioil Bio nnu aHanorunyHo, 6uo-
pasrpagvmo MynTUyHKLMOHANHO Macno.
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> [lo Bpeme Ha paboTa cnep BCsiko 3ape-
XOaHe Ha akymynaTopHaTta 6atepusi cmas-
BaiiTe pexellaTa Bepura.
> [lo Bpeme Ha paboTa pefoBHO npaBeTe
npoBepka Ha OMbBAHETO Ha pexellaTta
Bepura. Ako onbBaHETO Ha pexelyarta
Bepura e HeOCTaTbYyHO: OMbHETE pexe-
warta Bepura.
= [Jo Bpeme Ha paboTa HanpaensiBalata LWrHa,
pexeLlyaTta Bepura n BEpmXHOTO 3bOHO
Koneno Morat fa ctaHart ropelm. MoTpebu-
TENSAT MOXeE Aa Ce U3ropw.
> He fokocBaiiTe ropelyaTta HanpasnsiBallia
LUMHA, pexeLla Bepura u ropeLoTo
BEPUXKHO 3BOHO Koneno.
> M3yakaiiTe, okaTo HanpaensBalaTta
LUKHa, pexeLlaTa Bepura u BEpUXKXHOTO
3b6HO KoJeno ce oxaanT.
> HoceTe paboTHM pbkaBULM OT YCTORYMB
matepwarn.
= Ako Mo Bpeme Ha paboTta 3abenexuTe npo-
MEHM Unu Hewwo HeobuyaiHO B NOBeAEHNETO
Ha MallMHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa, ToBa
03HayaBa, Ye CbCTOSIHMETO Ha MaluMHaTa 3a
ps3aHe Ha AbpBecMHa MOXe Aa He CbOTBeT-
CTBa Ha M3NCKBaHUATa 3a TexHu4yecka 6e30-
nacHocT. XopaTa moraT Aa 6baaTt ceprmosHo
HapaHeHW U Aa Bb3HUKHAT MaTepuantu LeTu.
> [pekpaTteTe paboTta, sBageTe akymyna-
TopHaTta 6atepusi U ce 06bpHETE KbM Crie-
LumanumanpaH Tbproscku o6ekt Ha STIHL.
= [Jo Bpeme Ha paboTa MalumHaTa 3a psisaHe Ha
ObpBECVHa MoXe Aa Npeaunssuka Bubpaumn.
> HoceTe pbkaBuum.
> [NpaBeTe NouMBKM B Npoueca Ha paboTa.
> [pu nosiBa Ha Npu3HaLy 3a HapyLIEHO Kpb-
BOOpPOCsIBaHE: NoTbpceTe MeanLmMHCKa
romoLy.
® Ako ABUXELLaTa Ce pexella Bepura nonagHe
BbPXY TBbPA NPeaMeT, MoXe Aa Bb3HUKHAT
nckpu. Vickpute mMoxe fa NpUUMHAT noxap B
necHosananuma cpega. Moxe aa ce cTurHe
[0 CEPUO3HN HapaHABaHWs UM CMbPT Ha
X0pa, KakTo 1 40 MaTepuasiin LWeTn.
> He paGoTeTe B NiecHo3ananuma cpega.
® KoraTo focTbT 3a PbYHO BKMOYBAHE/U3KITHOY-
BaHe ce NyCHe, pexellaTa Bepura npoabii-
aBa [a ce ABWXKM OLLe U3BEeCTHO Bpeme. [Bu-
XellaTa pexella Bepura Moxe fa nopexe
xopaTta. Moxe fga ce CTUrHe 4o CepuosHu
HapaHsiIBaHusi Ha xopara.
> M3yakaiiTe, okaTo pexellaTa Bepura npe-
cTaHe Ja ce ABVXK.
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A OINNACHOCT

® Ako ce paboTu B y4acCTbK C TOKOMPOBOAALLM
kabenu nog HanpexeHue, pexelyata Bepura
MO>Xe [a Brie3e B KOHTaKT C TOKONpoBoAsALuTe
kabenu nog HanpexeHue 1 aa ru nospeau.
MoTpebuTenaT Moxe Aa NOnyyy TEXKM Unu
CMbPTOHOCHM HapaHsiBaHUS.
> He paboteTe B 65mM3ocT 4o kabenu, npo-

BEXAALLM HanpexeHue.

4.8 PeaktuBHu cunu
481

PeakTtusHu cvnm

0000-GXX-9358-A0

Korato ce pa6OTVI C AoJIHaTa CTpaHa Ha Hanpa-
BfiABallaTa WnHa, MallnHaTa 3a pA3aHe Ha Obp-
BeCWHa ce Ternun HaBbH OT nonaeartenda.

A TPEOYMNPEXOEHUE

®m AKo ABUWXKellaTa Ce pexella Bepura nonagHe

Ha TBbpA NpeaMeT 1 6bp30 cnpe, MallMHaTa

3a psA3aHe Ha AbpBecrHa MoXe BHe3arHo a

ObAe naTernieHa HaBbH OT nonssatens. MoraT

Aa 6baaT HapaHeHu xopa.

> [pbXTe MalumHaTa 3a psidaHe Ha ObpBe-
CVHa 3[paBo C [Be pblie.

> PaboTeTe Taka, kakTo e onMcaHo B ToBa
PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

> PaboTeTe ¢ MOHTMpaH nNpeanaseH kanak.

> PaboTeTe c UsnpaBeH 1 HENMPOMEHEH Mpea-
naseH Kanak.

> PaGoTeTe camo c fobpe 3aToyeHa 1 npa-
BUJIHO OMbHaTa pexella Bepura.

> HanpasnsiBatoaTa LuMHaTa ce BKkapBsa
HanpaBo BbB Bpe3a, 6e3 Aa ce npesbpTa.

> [locTaBeTe NpaBuUIIHO onoparTa.

> PaboTteTe Ha nbnHa ras.

4.9 3apexpgaHe
A MNMPEOQYNPEXOEHUWE

® [o Bpeme Ha 3apexaaHeTo NoBpeaeHo unm
OedeKTHO 3apsiHO YCTPOMCTBO MOXe HeEOOU-
YarHO Aa MupuvLe unu ga nywn. ToBa Moxe
[a NpUYMHU HapaHsIBaHUst Ha Xxopa u MaTe-
puanHu WweTu.
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> M3BapeTe wencena 3a CBbp3BaHe C enek-
TpuyeckaTa Mpexa OT KOHTakTa.

® [pu HeoOCTaTbYyHO OTBEXAAHE HAa TONMMHA
3apsidHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa nperpee v aa
npeamssuka noxap. Moxe ga ce cTurHe oo
TEXKWN HapaHsBaHWs 1 CMbPT Ha xopa 1 Ao
MaTepuanHu WeTu.
> He nokpuBanTe 3apsgHOTO YCTPONCTBO.

410 EnekTpu4yecko cBbp3BaHe

[lokocBaHe A0 TOKOMPOBOASALLMTE HYaCTW MOXe

[a HacTbMK MO CREAHUTE NPUYNHN:

— BaxpaHBawusT kaben unu yabmKkUTENHUAT
NPOBOAHWK € NOBPEAEH.

— LLencenbT Ha 3axpaHBaLmsa kaben unu yabn-
XUTESTHWS MPOBOAHVK € MOBpeaeH.

— KOHTaKTbT He € MOHTUpaH NpPaBUITHO.
® [10KOCBaAHETO Ha TOKOMPOBOASALLMTE YacTu
MOXe [la JoBefe [0 eNleKTpuYeckn yaap.
[MonsBaTensaT MoXe Aa Nony4Ym TexXKu, Jopu
> YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaluaT kabern,
YOBIMKUTENHUAT Kaben v LencenbsT He ca
NnoBpeaeHu.
KUTEMHUSAT NPOBOAHWK € NOBPEAEH:
> He pokocBaiiTe noBpegeHoTo
MSICTO.
> XBallaiTe 3axpaHBalyus kaben, yabmku-
TENHUSA NPOBOAHMK N TEXHUTE LLENCENN
CamMo CbC Cyxu pbLe.
LWKMs kaben unu yabmkUTeNHUS NPOBOAHUK
B NpaBUIIHO MOHTUPAH KOHTAKT C Npeanasu-
Ten CbC 3alliMTHa KOHTaKTHa cuctema.
3aLUMTEH NPeKbCBaY CpeLLy YTeYEH TOK
(30 mA, 30 ms).
= [JoBpeaeH Unu HenoaxoaALY, yAbImKUTENEH
cku yaap. Moxe fa ce CTUrHe 0 Cepuo3HU
HapaHsiIBaHWsA Ha Xopa Wi CMbPT.
> 3non3eaiTe yabikUTeNeH NpoBOAHUK C
= HenpaBuIHO HanpexeHve Unu HenpasunHa
YyecToTa B efiekTpuyeckaTa Mpexa Moxe aa
HanpexeHue B 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
3apsigHOTO YCTPOWCTBO MOXeE Aa ce nospeau.
> YGepnete ce, Ye HaNpPeXeHNeTo 1 YecTo-

CMBPTOHOCHU HapaHABaHUA.
AKo 3axpaHBalusT kaben unu yabn-
—
RSN
> 3BapeTe wencena oT KOHTaKTa.
> BkapaliTe MpexoBus LLekep Ha 3axpaHBa-
> CBbpxeTe 3apsiAHO YCTPOWCTBO Ypes
NPOBOAHWK MOXeE Aa NPEAN3BMKa enekTpuye-
npasunHo noabpaHo cevexne, L1 19.6.
[oBefe Mo BpeMe Ha 3apexxaaHeTo A0 CBPbX-
TaTa B enekTpuyeckaTa Mpexa cbBragar ¢
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[aHHWTe, NocoYeHn Ha TabenkaTta Ha
3apsAHOTO YCTPOWCTBO.
= AKO 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO € CBBbP3aHO KbM
KOHTaKT C HAIKOJKO rHe3a, enekTpuyeckuTe
KOMMOHEHTU MoraT fja ce NpeToBapAT no
BpeMe Ha 3apexagaHe. Enektpuyeckute kom-
MOHEHTM MoraT Aa ce 3arpeaT v Aa npeansBu-
KaT noxap. Moxe fa ce CTUrHe [0 TEXKM
HapaHsiBaHWs! UM CMBPT Ha Xopa, KakTo 1 Ao
maTtepuanHm WweTu.
> YBepeTe ce, Ye JaHHWTE 3a MOLLHOCTTa
BBbPXY KOHTaKTa C HSIKOJIKO rHe3fa He ¢
HaZBuWLLEHN OT c6opa OT JaHHUTE BbpXY
dumpmeHaTa Tabenka Ha 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO ¥ BCUYKW EMEKTPOYPEam, CBbP-
3aHW KbM KOHTaKTa C HAKOMKO rHe3za.
= HenpaBuHO NpokapaH 3axpaHBealy, kaben v
YOBIDKUTENEH NPOBOAHMK MOraT NecHo Ja ce
noBpeasT, a U xopaTa Le ce CbBaT B Hero.
ToBa MOXe Aa cTaHe NpuyuHa 3a TpaBMU Ha
xopaTa 1 3a NoBpexaaHe Ha 3axpaHBaluus
Kaben unn yabrkUTENHUSE MPOBOLHVK.
> [MpokapaiiTe 1 o6o3HaYeTe 3axpaHBaLLms
kaben n yabmKUTENHUS NPOBOAHUK Taka,
Ye xopaTa Aa He ce cnbBart B TSX.
> [MpokapaiiTe 3axpaHBalLms kaben v yabn-
XUTENHUSI NPOBOLHVK Taka, Ye Aa He ca
obTerHaT unm npenneTexHu.
> [MpokapaiiTe 3axpaHBalLms kaben v yabn-
XUTENHUSI NPOBOLHVK Taka, Yye Aa He ce
noBpeanT, NperbHaT Unu creckar, um
TpUsT.
MaseTe 3axpaHBallms kaben n yabrmkuTen-
HWSI TPOBOAHWK OT TOMSIMHA, MAco ¥ XUMU-
Kanu.
3axpaHBalmsT kaben n yabImKUTENHUAT
NPOBOAHWMK Ce NpoKapBaT Mo Cyxa OCHOBaA.
= [Jo Bpeme Ha paboTa yabIKUTENHUST NPo-
BOAHWK ce HarpsiBa. Ako obpasyBaHaTa
TONNMHA He ce OTBeXaa, T MoXe [a Npeauns-
BUKa noxap.
> B cnyuali, Ye ce nanonaea kabeneH 6apa-
GaH: kabenbT TpsibBa M3LSANO Aa ce OTBUE
oT 6apabaHa.
= Ako B CTeHaTa ca pasrnofoXeHW enekTpuyecku
NpoBOAHULM 1 TPBOW, Te MoraT Ja ce
noBpeasT, Korato 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO ce
MOHTUpa Ha cTeHaTa. KOHTaKTbT ¢ enekTpuye-
CKV MPOBOAHMLM MOXe [a AoBeae [0 enek-
Tpuuecku yaap. B pesyntat oT ToBa Moxe aa
ce CTUrHe [0 TEXKU HapaHsiBaHWsl Ha xopa U
Bb3HUKBAHE Ha MaTepuasniu WeTw.
> Y6epneTe ce, Ye Ha NpeaBUAEHOTO MACTO B
CcTeHaTa He NpeMuHaBaT enekTpPUYecKkn
NPOBOAHULM U TPHOK.

A\

A\
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® AKO 3apsifHOTO YCTPOWCTBO HE € MOHTUPaHO
Ha cTeHaTa Taka, KakTo € OnMcaHoO B HaCTOSI-
LLIOTO PBKOBOACTBO 3a ynoTtpeba, To 3apaa-
HOTO YCTPOWCTBO UNK akyMynaTtopHaTa 6ate-
pvsi MOXe Aa nagHe unu 3apsigHOTO YCTPO-
CTBO Ja ce Harpee npekomepHo. ToBa Moxe
Aa NPUYMHN TEXKM HapaHsiBaHUS Ha xopa 1
MaTepuanHu WeTu.
> MoHTupaWiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ha

cTeHaTa Taka, KakTo € OnucaHo B HacTosi-
LLIOTO PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

B AKO 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO C NOCTaBeHa B
Hero akymynaTtopHa 6atepusi ce MOHTMpa Ha
cTeHaTa, akymynaTtopHaTa 6atepusi Moxe aa
nagHe OT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. ToBa MoXe
Aa NPUYMHN TEXKM HapaHsiBaHUS Ha Xxopa 1
MaTepuanHu WweTu.
> Han-Hanpeg MOHTUpaliTe 3apsigHOTO

YCTPOICTBO Ha CTeHaTa 1 eABa crej Toea
nocTaBeTe B HEro akymynaTtopHaTa 6are-
pusi.

4.1

4111 MaluuHa 3a psisaHe Ha AbpBecUHa

A TNPEOYNPEXOEHUNE

® [lpy TpaHCNOpTMpPaHEToO MaluMHaTa 3a psidaHe
Ha AbpBECUHA MOXe [a ce NpeobbpHe Unu aa
ce namecTun. Xopata mMorat Aa 6baat Hapa-
HEHW UNW 4@ Bb3HWKHAT MaTepuanHu WeTu.

> 3BageTe akymynatopHata 6are-
pus.

TpaHcnopTupaHe

> W3byTaiiTe npeanasuTens Ha Bepurata
BbpXy HanpaensiBallaTta WuHa Taka, Yye aa
noKkpue LsnaTta Hanpasnsisalla WuHa.

> lMoacurypeTte MalumHaTa 3a psisaHe Ha Obp-
BECKHA C OBTSHKHU KONaHWU, peMbLin Unu
Mpexa Taka, Ye Aa He ce npeoGbpHe 1 Aa
He MOXe [ia ce OABWXU.

411.2  AxkymynatopHa 6atepust

A TPEOYMNPEXOEHUNE

m AkymynaTopHaTta 6atepus He e 3awuTeHa
cpeLLy BCUYKM Bb3OENCTBUS HA OKoNMHaTa
cpena. Ako akymynaTtopHaTta batepus ce noa-
TIOXMN Ha HENOAXOAALLM Bb3AENCTBUS HA OKOM-
HaTa cpefa, TS MOXe [ja ce NoBpeaun 1 morat
[a Bb3HWKHAT MaTepuanHu LWeTu.
> He 6uBa ga ce TpaHcnopTupa nospepeHa
akymynartopHa 6artepus.

= [Tpu TpaHCNOPTMPAHETO akyMynaTopHaTa

6atepusa moxe Aa ce NnpeobbpHE UnNn Aa ce
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namecty. ToBa MOXe a NPUUYNHM TEXKN Hapa-

HABaHUSA Ha Xopa ¥ MaTepuasHu WeTu.

> AkymynaTtopHaTta 6atepus Tpsibea aa ce
onakoBa Taka B ornakoBkaTa, Ye Ja He Moxe
[a ce MecTu.

> lMopgcurypeTe onakoBkaTta Taka, Ye 4a He
MOXe [a ce ABWKM.

411.3  3apsigHO yCTpOWCTBO

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

B [pu TpaHCMOPTUPAHETO 3apsSAHOTO YCTPOW-
CTBO MOXe Aa ce npeobbpHe unu aa ce name-
cTn. ToBa Moxe Oa NpuYnHN TEXKN HapaHsaBa-
HUA Ha Xopa 1 maTepuanHn WeTu.

> 3BapeTe Lencena oT KOHTaKTa.

> N3BapeTe akymynatopHaTa 6atepus.

» ObesonaceTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO C
0BTSXKHN peMbLU, PEMBLU UNW Mpexa
Taka, Ye a He ce NpeoObPHE UM ABVKMU.

® 3axpaHBalumaT kaben He e NpeaBuaeEH 3a

HOCEeHe Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO. 3axpaHBa-

LmAT kaben 1 3apsaHOTO YCTPOMCTBO MoraT

Aa 6baaT nospeaeHu.

> PasBuiiTe 3axpaHBalLms kaben u ro 3akpe-
neTe KbM 3apsifHOTO YCTPOMCTBO.

412

4121 MalumHa 3a psAsaHe Ha gbpBecuHa

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

m [leyarta He mMoraT [a pasnosHaBaT U oLeHsBaT
onacHOCTWTe, CBbP3aHN C MallvHaTa 3a
psisaHe Ha gbpBecuHa. [leyaTta moraT Aa
ObAaT CeprMo3HO HapaHeHW.

> V3BageTe akymynatopHata 6ate-
pusi.

CbxpaHeHue

> W3byTanTe npegnasvTens 3a Bepurata
BBbPXY HanpaensiBallaTa WwWyHa Taka, ye aa
nokpuve usnata Hanpaensieallya LnHa.

> CbxpaHsBaliTe MaluMHaTa 3a psisaHe Ha
ObpBecrHa n3BbH obcera Ha feua.

B EfleKTpUYeckUTe KOHTaKT! Ha MalumMHaTta 3a
psizaHe Ha AbpPBECMHA U MeTanHUTE KOHCTPYK-
TUBHW YacTu MoraT Aa kopoavparT OT Brara.
MalmHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuMHa Moxe Aa
ce nospeaw.

> /3BageTe akymynaTopHaTta 6aTe-
pusi.

> C'bXpaHﬂBaVlTe MallnHaTta 3a psA3aHe Ha
AbpBeCUHa 4YMCTa 1 cyxa.
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4122  AxymynatopHa Gatepus

A TNPEOYNPEXOEHWE

® [leyaTta He mMoraT fa pasno3HaBarT v oLeHsiBaT

OnacHoOCTUTE, CBbP3aHN C akyMynaTopHaTta

6aTepus. [leuata moraT Aa 6bAaT cepuMosHo

HapaHeHw.

> CbXxpaHsiBaiite akymynatopHata 6atepus
n3BbH obcera Ha Aeua.

= AkymynaTtopHaTta 6aTepus He e 3almTeHa

CpeLLy BCUYKM Bb3OENCTBUSA Ha OKonHaTa

cpefa. Ako akymynatopHaTa 6atepus e usno-

XEHa Ha HemnoAXOASLLM Bb3AENCTBUS HA OKOM-

HaTa cpeAa, TS MoXe fa ce noBpeamn Hemo-

npasumo.

> CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6atepus B
YUCTO U CYXO CbCTOSIHME.

> CbXxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6atepus
3aTBOPEHO MOMeLLeHue.

> CbXxpaHsiBaiitTe akymynaTtopHata 6atepus
OTAEeSHO OT MaluuHaTa 3a psidaHe Ha Abp-
BECuHa.

> Ako akymynatopHata 6atepus ce cbxpa-
HsiIBa B 3apsiAHOTO YCTPOICTBO: U3BafeTe
Lencena u cbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa
6aTepus CbC CbCTOSIHWE Ha 3apexaaHe
mexay 40 % v 60 % (2 cBeTelymn B 3eNeHO
cBeToAMoAa).

> He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa 6aTe-
pU1si U3BBH NMOCOYEHUTE TeMMepaTypHH rpa-
Huuy, 3 19.7.

412.3  3apsigHO yCTPOWCTBO

A TPEOYMNPEXOEHUNE

m [lelata He Morat Aa pasno3HasiT U OLeHsT
OMacHOCTM, CBBbP3aHU CbC 3apSAHOTO YCTPOW-
cTBO. MOXe Aa ce CTUrHe 40 Cepuo3Hmn Hapa-
HsIBaHWS Ha Jeua unm gopu Ao CMbpT.
> WN3gbpnanTe wencena.
> 3apsigHOTO YCTPOMCTBO A Ce CbXpaHsiBa

13BbH obcera Ha geua.
= 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO HE € 3aLUTEHO CpeLly
BCUYKM Bb3ENCTBUA Ha oKkonHata cpefa. Ako
3apsiBHOTO YCTPOMCTBO Gbe NOASNOXKEHO Ha
HenoaxoAsLUM Bb3AENCTBMS OT OKONHaTa
cpeaa, To MOXe a ce NoBpeau.
> WN3gbpnanTe wencena.
> AKO 3apsiHOTO YCTPOMCTBO Ce € 3arpsno:
oxnagerte ro.

> 3apsigHOTO YCTPOMCTBO A Ce CbXpaHsiBa B
YNCTO M CYXO CbCTOSIHUE.

> 3apsigHOTO YCTPOMCTBO A CE CbXpaHsiBa B
3aTBOPEHO MOMELLEHME.
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> 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Aa He Ce CbXpa-
HABa U3BBH NMOCOYEHUTE TeMMepaTypHU
rpanuuu, 01 19.7.

® 3axpaHBalWmaT kaben He e NpeaBuaeH 3a

HOCEHe 1nu okayBaHe Ha 3apsAHOTO YCTPOW-

CTBO. 3axpaHBalusT kaben n 3apsaHOTO

YyCTPOWCTBO MoraT ga 6baat noBpeaeHu.

> 3apsgHOTO YCTPOWMCTBO Ce 3axBalla v ce
OBPXKKM 32 KOXyXa.

> OkayeTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO Ha CTEH-
HUSt ObpXay.

413 MouuctBaHe, nogapwXKa U

PEMOHT

A TPEOYMNPEXOEHUE

= AKO Mo BpeEMe Ha NoYMCTBaHe, NoAAPBKKA U
PEMOHT Ha MaluMHaTa 3a psid3aHe Ha AbpBe-
CUHa akymynaTopHaTa 6atepus e noctaeeHa,
TO MalMHaTa 3a psidaHe Ha AbpPBECUHA MOXe
[a ce BKIoYY Mo HeBHMMaHKe. B pesynTat oT
TOBa MOXe Aa Ce CTUTHe [0 TeXKW HapaHsiBa-
HUSI Ha XOpa U Bb3HWKBaHe Ha MaTepuanHu
weTu.

> VI3BageTe akymynartopHaTta bare-
pusi.

B ArpecuBHUTE NOYUCTBALLM NpenapaTtu, Nouu-
CTBaHEeTO C BOAHa CTPys UNn OCTpuUTe npea-
MeTV MoraT Aa noBpeasT MalumnHaTa 3a
psi3aHe Ha ObpBECKHa, HanpaBnsBalara
LUMHa, pexelyaTa Bepura, akymynartopHara
baTepus 1 3apsagHOTO YCTPOMCTBO. AKO MaLUn-
HaTa 3a psid3aHe Ha ObpBeECMHa, HanpaBnsBa-
LiaTa WKHa, pexellarta Bepura, akymynartop-
HaTa 6atepus 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO He ca
NMOYUCTEHN NPABUIHO, KOHCTPYKTUBHUTE YacTu
HAMa Ja (hYHKLMOHMPAT HOpPMarnHo, a npea-
nasHuTe yCTPOWCTBaA e npecTaHar Aa aen-
ctBat. Moxe ga ce cTurHe 4o CepnosHu Hapa-
HABaHWSA Ha xoparTa.
> MawwvHaTa 3a psidaHe Ha AbpBeECUHa,

HanpasnsBallaTta WyHa, pexeLlaTa
Bepura, akymynaTtopHarta 6atepus v 3apsa-
HOTO YCTPOWCTBO Ja Ce No4ncTBaT Taka,
KaKTo € OnMcaHo B HAacTOSALLIOTO PbKOBOA-
CTBO 3a ynoTpeba.

B Ako nopapbkKaTa UnuM PeMOHTLT Ha Mallm-
HaTa 3a psid3aHe Ha ObpBeECWHa, HanpaBnsBa-
LiaTa WKHa, pexellarta Bepura, akymynartop-
HaTa 6atepus 1 3apssAHOTO YCTPOMCTBO He ca
N3BBPLUEHN NPaBUMHO, KOHCTPYKTUBHUTE
YyacTu HsMa Aa PyHKLMOHMpaT HOpMarHo, a
npeanasHTe yCTPOWCTBa Le npecTaHar aa
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deincteaT. Moxe fga ce CTUrHe 40 CEPUO3HU

HapaHsiBaHWsA Ha Xopa WU CMbPT.

> He 6uBa camocToATeNnHO Aa n3sbpluBaTe
noaapbXKKa U PEMOHT Ha MaluuHaTa 3a
psizaHe Ha AbpBecuHa, akymynaTopHaTa
6aTepus 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

> Npy Heo6XxoAMMOCT OT NoAAPBbXKKA U
PEMOHT Ha MaluMHaTa 3a psA3aHe Ha gbpBee-
CcuHa, akymynaTopHaTa 6atepus unm
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO: OGBPHETE CE KbM
cneynanuanpaH TbproBcku 06ekT
Ha STIHL.

> MNoaapbKka M PEMOHT Ha HanpasnsBsalyaTa
LIMHa 1 pexellaTta Bepura Tpsbsa ga ce
M3BbPLUBAT Taka, KakTo e onmncaHo B ToBa
pBKOBOACTBO 3a yrnoTpeba.

® [lo Bpeme Ha No4YncTBaHe Ui Noaapbkka Ha

pexeLllaTta Bepura nma ornacHocT Mnonaea-

TENAT 4a ce Nopeke OT OCTPUTE pexeLLn

3b6u. MNonseaTtenar moxe ga 6bAae HapaHeH.

> HoceTe paboTHM pbkaBULM OT YCTONYMB
marepuarn.

5 nMopgrotoBka Ha MallMHaTa
3a psisaHe Ha AbpBecuHa
3a paborta

5.1 MoproToBka Ha MmaluMHaTa 3a
psi3aHe Ha ObpBECUHA 3a
pabota

Mpeam 3anoyBaHe Ha paboTa e HeobxoamMmo aa
ce 3BbpLUAT CeAHUTE CTHIKK:
> YBepeTe ce, Ye CrefjHUTe YacTu ce Hamupart B
CbCTOsIHME, OTTOBapSILLO Ha U3UCKBaHWATA 3a
TexHnyeckata 6e30nacHoCT:
— MalwuvHa 3a psizaHe Ha AbpBecuHa, [
4.6.1.
— HanpasnsBaua wuHa, B14.6.2.
— pexelya Bepura, 14.6.3.
— akymynaTopHa 6aTepus, £14.6.4.
— 3apsigHo ycTpoiicteo, I 4.6.5.
> MNpoeepeTe akymynatopHata 6atepus, [
10.6.
> 3apefeTe gokpaii akymynaTtopHata 6atepus,
me.2.
> [MouncTteTe MalumMHaTa 3a psizaHe Ha AbpBe-
cvHa, E115.1.
> MoHTupaiiTe HanpaBnsBalla WrHa 1 pexe-
wara sepura, 17.1.1.
> OnbHeTe pexellarta sepura, 1 7.2.
> CmaxeTe pexelyaTa sepura, 7.3,
MpoBepeTe enemeHTUTe Ha ynpaeneHveTo,
10.5.

v

294

5 MoparoToBka Ha MaluMHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa 3a paboTa

> AKO Te3u CTbMKM He MoraT Aa ce U3MbIHAT: He
n3nonaeaiTe MallMHaTa 3a psidaHe Ha abpBe-
CVHa 1 ce 0GbpHETe KbM crieluanuanpaH Tbp-
roBcku 06ekT Ha STIHL.

6 3apexpaaHe Ha akymyna-
Topa n ceetToguoguTe
6.1 MoHTupaHe Ha 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO Ha CTeHaTa

3apsaHOTO YCTPOCTBO MOXE Aia C& MOHTMpA Ha
cTeHa.

1 2 3

«a”|

0
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> 3apsigHOTO YCTPOMCTBO TpsibBa ia ce MOH-
TWpa Ha CTeHaTa Taka, Ye Aa ca U3MbIHEHN
crnefHnTe ycroBus:
— [Ja ce nsnonsea nogxoasLy, donkeupary,
maTepuan.
— 3apsgHOTOo yCTpoKCTBO TpsbBa Aa cton
XOPU30HTasHO.
Cna3seHu ca crnefHuTe pasvepu:
— a = MuHumym 100 mm
— b(3aAL 1n AL 5) =54 mm
b (3a AL 5-2) = 100 mm

—c=45mm
—d=9mm
—e=25mm

6.2 3apexpaHe Ha akymynaTop-
HaTta baTepus

BpemeTo Ha 3apexaaHe 3aBuUCK OT pasnuyHn
BBHLUHW hakTopu, KaTo Hanpumep oT Temnepa-
TypaTa Ha akymynaTtopHaTa 6atepus unm ot
TemnepaTtypaTa Ha okonHaTa cpefa. 3a nocTu-
raHe Ha onTMMarnHa Npou3BOAWUTENHOCT cnas-
BaliTe NpenopbYnTENHUTE TEMNEpPaTYpHU ana-
nasoHu, B 19.8. daktuyeckoTo Bpeme Ha 3ape-
XOaHe MOXe [a ce pasnuyasa OT NMOCOYEHOTO
Bpeme. BpemeTo 3a 3apexaaHe e NocoyeHo B
nuHka www.stihl.com/charging-times.

Korato wencensT 3a CBbp3BaHe C enekrpuye-
CKaTa MpeXa € BKapaH B KOHTaKT KU akymynaTtop-
HaTa 6aTepM;| € NocTaBeHa B 3apAaHOTO ychOVI-
CTBO, NPOoUECHT Ha 3apexaaHe 3ano4ysa aBTomMa-
TnyHo. Korato akymynartopHata 6aTepVIF| ce

0458-694-9821-D
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7 CrnobsiBaHe Ha MaluMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecuHa

3apeauv HanbIHO, 3apAAHOTO YCTPOMCTBO aBTo-
MaTuU4HO Ce U3KIo4Ba.

Mo Bpeme Ha 3apexzgaHeTo akymynaTtopHarta
GaTepus 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO Ce Harpsisar.

6

0000-GXX-8803-A0

> BknioyeTe wencena (5) B necHogoCTbNEH
KOHTaKT (6).
3apsgHOTO yCTPOMCTBO (2) M3BbpLUBA aBTO-
TecT. CBeToamoabT (3) cBeTu ok. 1 cekyHaa B
3efieHo 1 oK. 1 cekyHaa B YepBEHO.

> [pokapanTe 3axpaHBalumsa kaben (4).

> BkapainTe akymynatopHaTta 6atepus (1) BbB
BOAAYMTE Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO (2) 1 A
HaTuCHeTe Ao ynop.
CeTtoamoabT (3) cBETM MM MUra B 3eMneHo.
AkymynatopHata 6atepus (1) ce 3apexaa.

> AKo cBeToanoAbT (3) BeYe He CBeTU: akymy-
natopHata 6atepus (1) e HambMNHO 3apefeHa
1 Moxe Aa 6bae nssageHa oT 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO (2).

> AKO 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO (2) Beye He ce
13nonsBea: n3sagerte Mmpexosus wencen (5) ot
KOHTakTa (6).

6.3 MNokasBaHe Ha CbCTOSIHUETO Ha

sapexpaaHe
e
DouU

0-20%

pooe

> lMocTaBeTe akymyrnatopHaTa 6atepusi.

> HatucHete 6yToHa (1).
CseToavoanTe CBETBAT B NPOABIKEHNE Ha
OK. 5 cekyHAu B 3eneHO 1 NokaseaT CbCTOsi-
HMETO Ha 3apexaaHe.

> AKO [ECHUSIT CBETOAMOL MUra B 3eNIeHO: 3ape-
fete akymynaTtopHaTta 6atepus.

0000-GXX-9341-A1
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6bnrapckm

6.4 CeeToamoam Ha maluMHaTa 3a
psisaHe Ha ObpBecUHa

CeeToavoanTe MoraT Aa nokassaTt CbCTOSIHUETO
Ha 3apexgaHe Unu HanMuneTo Ha HenanpaBHO-
CTW B akymynaTopHaTta 6atepusi. CeeTognogute
morat [a CBETST Unv Ja MuraT B 3efieHO Unv B
YepBeHO.

KoraTo cBeToamoanTe CBETAT UMW MUraT B
3€emeHo, Te NnokasBaT CbCTOSIHUETO Ha 3ape-
xaaHe.
> KoraTo cBeToavoauTe CBETAT UMW MUraT B
YepBEHO: OTCTpaHeTe HeuanpaeHocTute,
18.
B maluvHaTa 3a pssaHe Ha bpBecvHa Unu B
akymynatopHaTa GaTepus UMa HeW3MNpaBHOCT.

6.5 CeeTnuHeH guopa Ha 3apsag-
HOTO YCTPOWCTBO

CBeToAMOAbT NoKa3Ba CbCTOSIHUETO Ha 3apsaa-
HOTO ychOIZCTBO NN HEN3npaBHOCTW. CaeTo-

AnoabT MOXe Aa CBETU Unn Aa Mmura B 3efieHO

nnu B 4epBeHo.

Ako cBeTOAMOABT CBETU UMW MUra B 3eN1EHO,

akymynaTtopHaTa 6atepus ce 3apexaa.

> AKo cBeTOAMOABT CBETU UMM MUTa B YEPBEHO:
oTcTpaHeTe HeusnpasHocTuTe, B 18.
B 3apsigHOTO yCTpOMCTBO UK akymynaTop-
HaTa 6aTepusi UMa HensnpaBHOCT.

7 CrnobsasaHe Ha MalLMHaTa
3a psisaHe Ha obpBecuHa

71 JeMOoHTMpaHe 1 MOHTUpaHe Ha
HanpaensBallaTa LW1Ha 1
pexeLiaTa Bepura

711 [eMoHTUpaHe Ha HanpaBssiBawaTa
LUKHA U peXeluaTta Bepura
> MskntoveTe malumHaTa 3a psisaaHe Ha AbpBe-

CUHa 1 n3BageTe akymynaTtopHaTa batepus.

0000-GXX-9342-A0

> OTmeTHeTe pbkoxBaTkaTa (1) Ha KpunyaTarta
ravika (2).
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Gbnrapckm 7 CrnobsiBaHe Ha MalLuMHaTa 3a ps3aHe Ha gbpBecuHa

> 3aBbpTaliTe KpunyaTaTa ravika (2) no nocoka,
obpaTtHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpernka, f4oKaTo
CTaHe Bb3MOXHO [a ce CBanu kanaka Ha
BEPWKHOTO 3bOHO Konerno (3).

> CBarnerTe Kanaka Ha BepUXHOTO 3b6HO
koneno (3).

> CBarneTe HanpaBnsiBaliaTta LvMHa 1 pexeLiarta
Bepura.

71.2 MoHTUpaHe Ha HanpaBnsBalwarta
LUMHa 1 pexellaTa Bepura

KoMBuHaLu1Te OT HanpasnsBalla WuHa 1
pexella Bepura, KOUTO ca NoaxoasLm 3a
BEPWKHOTO 3bBHO KOMEro 1 moraT Aa ce MOHTY-
par, ca NMocoYeHN B TEXHUYECKUTE XapaKTepu-
ctuku, 3 20.1.

(e ) A
B oo (=== o= Y
2= N~

B i o s e g
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> PexellaTta Bepura Taka 4a ce Croxu B
kaHana Ha HanpasrsiBallaTa LWyHa Taka, Yye
CTpenkuTe BbpXy CbeAUHUTENHUTE 3BeHa Ha
pexeLllarta Bepura oT ropHarta nm cTpaHa aa
couar B MocoKa Ha [BVKEHNETO.

> [MocTaBeTe HanpaBnsBaLliaTa LMHa C pexe-

LjaTa Bepura Ha MallmnHaTa 3a psidaHe Ha

AbpBeCcUHa Taka, Ye Ja ca U3MbIHEeHW cnej-

HUTE yCnoBus:

— 3aaBmKBalLMTE 3BEHA Ha pexelyaTta
Bepura ca BkapaHu B 3b0LuTE Ha BEPWX-
HOTO 3b6HO Koneno (1).

— ManeusbT (2) € B HAAQBXHWA OTBOP Ha
HanpaBnsBallaTa WwyHa.

— BuHTBT c npar (3) e B HaANbXHUS OTBOP Ha
HanpaBnsBallaTa WwyHa.

OpVIeHTaLWIﬂTa Ha HanpasnsaBallaTta LWMHa He €
OT 3HauveHue. OTnevaTaHusIT HaanNuc BBbpPXYy
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HanpasnaBallata WnHa MoXe Aa obae OG"praT
C rmaesata Hagony.

>

>

OnbHeTe pexellaTa Bepura.

MocTaBeTe Kanaka Ha BEPWXHOTO 3b6HO
KOMeno Ha MaluMHaTa 3a psis3aHe Ha obpBe-
CUHa Taka, Yye Toii Ja € B egHa paBHuHa C
MalluMHaTa 3a psisaHe Ha LbpBecuHa.
BbpTeTe kpunuyaTtarta raika no nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTpernka, oKaTo KanakbT Ha
BEPWKHOTO 3bGHO KOMEMNO Ce 3aKpenu 34paBo
KbM MalUvHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecyuHa.
3aTBoOpeTe pbKoXBaTKaTa Ha KpunyaraTta
raika.

7.2 OnbBaHe Ha pexellarta Bepura

Mo Bpeme Ha paboTa pexeLLaTta Bepura ce pas-
Tsra unu ce cemBa. ONMbBAHETO Ha pexellata
Bepura ce npometsi. Mo Bpeme Ha pa6oTa e Heo-
6GXO0AMMO PefoBHO Aa Ce NpoBepsiBa OMbBaHETO
Ha pexeLuarta Bepura u npu Heo6xoguMocT
[OMbIIHUTENHO Aa Ce ONbBa.

>

M3kntoyeTe malumHaTa 3a pA3aHe Ha OAbpBe-
CUHa N n3BageTe akymynatopHata 6aTepM;|.

0000-GXX-9345-A0

>

>

OTmeTHeTe pbKkoxBaTkaTa Ha kpunyartaTa
ramka.

3aBbpTeTe kpunyartaTa raika c 2 obopota no
nocoka, obpaTtHa Ha YacoBHMKOBaTa CTperka.
Kpunyatata ravika e ocBoboaeHa.

NPEOYNPEXOEHNE

PexelyuTe 36U Ha pexellaTa Bepura ca

ocTpu. MNon3BaTensAT Moxe Aa ce nopexe.

> [la ce HOCAT paboTHM pbkaBULM OT YCTON-
4yMB MaTepuan.

>

[lBmxeTe HanpaBnsaBalyaTta LW1Ha HansBo
WM HAASICHO [OTOraBa, [AOKaToO Ce U3MbIHU
cnepHoTo ycnosue:BogeluTe 3BeHa Ha
pexelyaTta Bepura ce BMXaaT 40 NonoBu-
HaTa OT gonHaTta CTpaHa Ha HanpaensBa-
wara wuHa.

BbpTeTe kpunyataTa ranka no nocoka Ha
YacoBHMKOBAaTa CTpernka, AoKaTo KanakbT Ha
BEPUXKHOTO 3bOHO KONerno ce 3akpenu 3apaso
KbM MallMHaTa 3a psid3aHe Ha AbpBecuHa.

0458-694-9821-D



8 lNocTaBsHe 1 n3BaxxgaHe Ha akymynaTopa Obnrapckm

> AKO pexellaTta Bepura Bce olle MoXe Ja ce 8 MocTaBsiHe n n3paxgaHe

Ternu ¢ aga npbCcrta U MUHUMAriHO ycunue Hag Ha aKYMyJ'IaTopa

HanpasndaealjaTta WK1Ha: pexellaTta Bepura e

OfbHaTa NMpaBuniHo. 8.1 MNocTaBsiHe Ha akymynaTop-
> Ako BOAeLNTe 3BEeHa Ha pexellaTa Bepura ce HaTa 6aTepVI$|

BWXAAT HAMbHO OT AONHAaTa cTpaHa Ha
HanpaensBaliaTa WuHa: OMbHETE OTHOBO
pexelyaTta Bepura.

> 3aTBOpETe pbKOXBaTKaTa Ha KpunyaraTta
raiika.

7.3 CwmasBaHe Ha pexellarta
Bepura

MynATUYHKLMOHANHOTO Macno

STIHL Multioil Bio unu aHanornyxo, 6uopasrpa-
AMMO MYNTUMYHKLMOHANHO Macno cma3sa

1 OxNnaxaa ABuxeLlarta ce pexella Bepura.
PexelyaTa Bepura TpsibBa ga ce cmassa crnef

0000-GXX-9347-A0

> HatucHete akymynatopHata 6atepus (1) oo
yrnop B NpUeMHUs 1 0TBOP (2).
AkymynaTopHaTta 6atepus (1) ce cdoukcupa ¢

BCSIKO 3apex/JaHe Ha akymynaTopHaTa GaTepusi. LpakBaHe.

> M3knioyeTe MalLMHaTa 3a psisaHe Ha JbpBe- 8.2 WssaxaaHe Ha akyMynaTop-
CVMHa 1 n3BafieTe akyMynaTopHaTa Gatepust. 6

> [MNocTaBeTe MalLMHATa 33 psidaHe Ha JbpBe- HaTa batepus

CUHa BBbPXY Niocka NOBbPXHOCT Taka, Ye
KanakbT Ha BEPMXXHOTO 3bOHO Koneno Aa coyun
Harope.

> [MouncTeTe HanpasnsBaLlaTa LnHa U pexe-
LaTa Bepura ¢ marnka 4yetyuua, Meka yeTka
unu ¢ pastsoputens 3a cmona Ha STIHL.

0000-GXX-9348-A0

> HatucHeTte aBete dmkempalum kyku (1).
Cera akymynatopHata 6atepus (2) e gebno-
KMpaHa 1 Moxe Aa ce U3Baau.

9 BkniouBaHe U U3KITIOYBaHEe
Ha MalumMHaTa 3a psisaHe

0000-GXX-9346-A1 \

<

> HaHeceTe MynTUYHKLMOHAIHO Macmno
B obnactTa (1) Mexay HanpasnsiBaliaTa WwuHa Ha AbpBecnHa

v pexeljara sepura. 9.1 BknioysaHe Ha malLMHaTa 3a
> [MNocTaBeTe akymynaTtopHata 6aTepM9|.
> BknoyeTte malumnHaTa 3a pA3aHe Ha abpBe- pﬂ3aHe Ha p‘-preCMHa
CUHa.
MynTUdYHKUMOHANHOTO Macno ce pasnpe-
[ens BbpXy pexellata Bepura. PexellaTta
Bepura e cMasaHa.

0000-GXX-9349-A0
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Gbnrapckm

> [IpbXTe MallmHaTta 3a psisaHe Ha AbpBecuHa
C egHaTa pbka B obnacTtTa 3a xBaLyaHe (1) Ha
ApbXKKaTa 3a ynpaeneHue Taka, Ye naneybT
[a obxBalla ApbXkaTa 3a ynpasrieHue.

> [IpbXTe 1 BoAeTe MalLMHaTa 3a psidaHe Ha
AbpBECUHA C ApyraTa pbka 3a MsICTOTO 3a
xBaLyaHe (2).

> HatucHeTe 6nokupaims noct (3) ¢ naneua un
ro 3agpbXTe HaTucHar.

> HaTtucHeTe nocrta 3a pbyHO BKtOYBaHe/
nskntoyBaHe (4) ¢ nokasaneua v ro Apbxre
HaTucHar.
MawmHaTa 3a psisaHe Ha bpBeECUHA YCKO-
psiBa U pexellarta Bepura ce 3aasuxsa. bro-
KmpalmaT noct (3) Moxe Aa 6bae nycHar.

9.2 M3kniouBaHe Ha MmaluuHaTa 3a

psA3aHe Ha AbpBeCuHa

> OcBobogeTe nocTa 3a pbYHO BKIOYBaHe/
NU3KINo4YBaHe.
Pexellarta Bepura He ce ABWXK NoBeve.

> AKO pexellaTa Bepura npogbiikasa ga ce
OBWXW: U3BageTe akymynatopHarta 6atepus un
ce obbpHEeTe KbM cneumanmavipaH TbProBCKu
06ekT Ha STIHL.
MawwmHaTa 3a psisaHe Ha gbpBecuHa e
nedekTHa.

10 [llpoBepka Ha mawumHaTa 3a
psidaHe Ha ObpBECUHA U Ha
akymynaTtopHata 6atepus

lMposepka Ha BEPUKHOTO

3b6HO Koneno
> M3knioveTe MalumHaTa 3a psisaHe Ha AbpBe-
CUHa 1 n3BageTe akymynatopHata 6atepus.
> [leMOHTUpaiiTe kanaka Ha BEPWXKXHOTO 3bOHO
koneno.
> [lemMOHTMpaiiTe HanpaBnsBallaTa WwuHa u
pexeLlyaTa Bepura.

10.1

> [poBepeTe 3a criean OT U3HOCBAHE Ha BEPUK-
HWUTe 3bOHU Komnena C NOMOLLTa Ha KOHTPOneH
wabnoH Ha STIHL.
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10 NpoBepka Ha MaliMHaTa 3a psi3daHe Ha AbpBECUHA U Ha akymynaTtopHara O...

> Ako cneguTe OT M3HoCcBaHe ca no-Abnboku oT
a = 0,5 mm: He usnonaearite noseve Maluu-
HaTa 3a psisaHe Ha gbpBecuHa 1 ce obbpHeTe
KbM crieynanmanpaH TbproBcku 06ekT
Ha STIHL.
BepwxHOTO 3b6HO KONeno Nnoanexu Ha
3amsiHa.

10.2 MpoBepka Ha HanpaBnsiBallaTa

LLUHa
> M3knioyeTe MallMHaTa 3a psisaaHe Ha obpBe-
CUHa v n3BafeTe akymynaTopHaTta 6atepusi.
> [leMOHTUMpaiiTe pexellaTta Bepura 1 Hanpa-
BrsiBalLaTa WuHa.

Sr%

0000-GXX-1217-A0

> N3mepeTe abnboynHata Ha kaHana Ha Hanpa-
BrsiBaLlaTa WwuHa ¢ mawaba Ha wabnoHa 3a
3atoyBaHe Ha STIHL.

> CmeHeTe HanpasnsBaliaTa LKHa, ako ca

N3MbIIHEHN CNEeQHUTE YCINOBUS:

— HanpasnsBawata wuHa e nospeaeHa.

— WN3mepeHaTta gbnbounHa Ha kaHana e no-
Marka oT MYHMManHaTta gbnboynHa Ha
kaHana Ha HanpaensBealyaTa WiHa, 1 19.3.

— KaHanbT Ha HanpaBnsiBalyaTta LyHa e cTec-
HEH Unu pasLUNpeH.

> [Npu cCbMHeHMsA ce 0ObpHETE KbM Crieumanm-
3upaH TbproBcku ob6ekT Ha STIHL.

10.3 TpoBepka Ha pexellarta

Bepura
> W3knoueTe MalumHara 3a psisaaHe Ha AbpBe-
CUHa 1 13BageTe akymyrnaropHarta 6atepus.
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10 MNpoBepka Ha MaluMHaTa 3a psa3aHe Ha AbpBECUHa M Ha akymynatopHara 6... 6bnrapckm

> VI3amepeTe BMCOYMHATA Ha OrpaHnunTens 3a
AbnbounHa (1) c nomowyta Ha wabnoHa 3a
3atouBaHe Ha STIHL (2). LUabnoHbT 3a 3aTou-
BaHe Ha STIHL TpsibBa aa nacea Ha cTbrkata
Ha pexellaTa Bepura.

> AKo orpaHnunTensaT (1) cTbpyn U3BHLH
wabnoHa (2): Aa ca AoM3NUIN orpaHnym-
Tenat (1), 1 16.1.

0000-GXX-A279-A0

[MpoBepeTe fganu MapkMpoBKUTE 3a U3HOC-
BaHe (1 1 2) Ha pexelunTe 3bbu ca BUOUMN.
AKO MapKuMpoBKaTa 3a U3HOCBaHe Ha HAKOW OT
pexeLuuTe 3bbu He ce BkAa: HEe N3MOoN3-
BalTe NnoBeye pexelyarta Bepura u ce oobp-
HeTe KbM cneuuanvanpaH TbproBcku 06ekT
Ha STIHL.

C nomolyTa Ha WwabnoH 3a 3aTo4YBaHe Ha
STIHL npoBepeTe Aanu bIBLABLT Ha 3aTO4BaHe
Ha pexelmTe 366 e 30°. LLabnoHbT 3a
3aTtouBaHe Ha STIHL TpsibBa oa nacea Ha
CTbIKaTa Ha pexelyara sepwra.

AKO BrbmbT Ha 3aToyBaHe He e 30°: 3aToveTe
pexeLlara Bepwra.

[Mpn cbMHeHNs ce obbpHETE KbM cneynanu-
3upaH Tbproeckm obekT Ha STIHL.

10.4 TlpoBepka Ha npegnasHus

Kanak
> VsBageTe akymynatopHata 6aTtepus.

MPEAYNPEXOEHWE

B PexelumTe 301 Ha pexellarta Bepura ca
ocTpu. [NonsBaTensT Moxe Aa ce nopexe.
> [la ce HOCAT paboTHU pbKaBULUK OT YCTOM-
4YvB mMaTepuan.

BaovrHeTe npennasHus kanak Harope v ro
nycHeTe.

MpennasHusaT kanak ce BpblLUa Ypes Npyxu-
HaTa B u3xogHaTta no3uuusi.

> AKO NpeanasHusT Kanak e TPYAHOMOABUKEH 1
He ce Bpblla B U3xodHaTa No3nums: He
13rnonseainTe MalumHaTa 3a psidaHe Ha abpBe-
CWHa 1 ce 0ObpHETE KbM CreumanmavpaH Tbp-
roBcku o6ekT Ha STIHL.

MpennasHuAaT kanak e AedeKTeH.

0458-694-9821-D

10.5 T[lpoBepka Ha eneMeHTUTE Ha
yNpaBfeHneTo

Briokvpaly, noct 1 nocT 3a pbYHO BKNOYBaHe/

M3KII0YBaHe

> VI3BageTe akymynaTtopHaTta b6atepus.

> OnuTaiiTe ce fa HaTUCHETE NocTa 3a PbYHO
BKIOYBaHe/M3knouBaHe, 6e3 aa HaTuckaTte
©GnokvpaLyusi nocr.

> AKO NOCTBT 3a PbYHO BKIIOYBaAHE/U3KIOYBAHE
MOXe [la ce HaTUCHE: He N3MNon3BanTe MaLluu-
HaTa 3a psidaHe Ha ObpBecKHa U ce 00bpHeTe
KbM CreuuanmanpaH TbproBCku 06eKT Ha
STIHL.
BrnokunpawmaT noct e gedeKTeH.

> HaTucHeTe Gnokmpalms NocT U ro 3aapbKTe
HaTuCHarT.

> HaTucHeTe nocTa 3a pbyHO BKItoYBaHe/
M3KIIOYBAHE U o MyCHETE.

> AKO NOCTBT 3a PbYHO BKIIOYBaAHE/U3KIIOYBAHE
€ TPYAHOMOABWXEH UNU He Ce Bpblla B M3XOA-
HaTa No3unLMs: He U3MNOon3BanTe MalnHaTa 3a
psidaHe Ha AbpBecuHa U ce 0bbpHETE KbM
crneunanuampaH Teprocku 06ekT Ha STIHL.
JloCcTbT 3a pbYHO BKITHOYBAHE/U3KITHOYBAHE €
nedekTeH.

BkrilouBaHe Ha MalLMHaTa 3a psisaHe Ha AbpBe-

CcUHa

> [NocTaBeTe akymynaTopHaTta 6atepusi.

> HaTucHeTe Gnokmpalms nocT 1 ro 3agpbxKre
HaTucHar.

> HartucHeTte nocta 3a pbyHO BKMtouBaHe/
U3KMoYBaHe 1 ro 3afpbXXTe HaTUCHAT.
PexellaTa Bepura ce OBWXU.

> Ako 3 cBeToguoda murat B YEpPBEHO: U3Ba-
nete akymynatopHata 6atepus u ce o6bp-
HeTe KbM CreLmanuavipaH TbproBcku 06ekT
Ha STIHL.
B mawwwuHaTa 3a pssaHe Ha AbpBecuHa nva
HeunsnpaBHOCT.

> OcBobogeTe nocta 3a pb4HO BKMOYBaHe/
n3KnoyBaHe.
PexelyaTa Bepura He ce ABWXM MoBeYe.

> Ako pexellaTa Bepura npogbmkasa Aa ce
[ABVXMW: n3BageTe akymynatopHata 6atepus un
ce 06bpHEeTE KbM creyuanvavpaH TbproBcku
obekT Ha STIHL.
MalumHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecuHa e
nedekTHa.

10.6 lpoBepeTe akymynatopHaTa

Gartepus
> [locTaBeTe aKymynaTtopHaTa 63Tepl/lﬂ.
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> HaTucHeTe GyToHa Ha MaluMHaTa 3a psisaHe
Ha ObpBecuHa.
CeeToanoamTe CBETAT UNu murar.

> AKO cBeToaMoauTE He CBETAT UMW He murar:
He 13nonseaiTe mMaluMHaTa 3a psidaHe Ha
AbpBecuHa 1 akymynatopHaTta 6atepusi u ce
06bpHETE KbM CreymannampaHd TbproBcku
06ekT Ha STIHL.
B malunHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecyHa unu B
akymynaTopHaTta 6aTepusi UMa Heu3npaBHOCT.

11 Pabota c mMalunHaTa 3a
psA3aHe Ha obpBeCcUHa
[dbpxaHe 1 ynpasneHue Ha

MalLMHaTa 3a psisaHe Ha Obp-
BecuHa

11.1

0000-GXX-9351-A0

> [IpbxTe U BoAeTe MalLMHaTa 3a psidaHe Ha
ObpBeECUHA C eqHaTa pbka B obnactrta 3a xBa-
LwaHe (1) Ha ApbXKaTa 3a ynpaBneHue Taka,
Ye naneubT Aa obxBalla ApbxkkaTa 3a ynpa-
BrEHVE.

> [IpbXTe 1 BoAeTe MalLMHaTa 3a psidaHe Ha
AbpBeECUHA C ApyraTa pbka 3a MsICTOTO 3a
xBaLyaHe (2).

11.2 PsazsaHe
> BkapanTe HanpaensBalyarta LWMHa ¢ MbrHa
ras B cpesa.

0000-GXX-9352-A0

> HamecTteTe onopata u g usnonssarre kato
TOYKa Ha 3aBbpTaHe.

> [MpekapBaviTe HanpaensBallaTa WyHa U3usno
npe3 AbpBeHWs maTepuan.

> B kpasi Ha cpe3a noemeTe TexecTTa Ha MaLlu-
HaTa 3a psidaHe Ha AbpBecuHa.

> PexeTe KNoHW eauH Nno eavH.
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11 PaboTa ¢ malumHaTa 3a psis3aHe Ha ObpBeCUHa

3a nocTuraHe Ha onTUMarHa npon3BOAUTENHOCT
crnasBanTe npenopbYnTENHUTE TeMNepaTypH
avanasoxu, B 19.8.

12 Cnep paboTa
12.1 Cnepg pabota

M3kntoueTe malumHaTa 3a psisaHe Ha gbpBe-
CVHa 1 n3BafeTe akymynatopHaTta 6atepus.

> AkO mMaluMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecuHa e
MOKpa: ocTaBeTe MallMHaTa 3a psidaHe Ha
ObpBECUHA a U3CbXHE.

> Ako akymynaTtopHa 6aTepus e mokpa: ocTa-
BeTe A Aa nscbxHe, 1 19.8.

> [MouncteTe MalLMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBe-
cuHa.

> [MouncTteTe HanpaBnsiBalwarta LWnHa U pexe-
LiaTta Bepwura.

> M3byTaiiTe npeanasnTens Ha Bepurata Bbpxy
HanpaBnsiBaljaTa W1Ha Taka, Yye aa nokpue
LsinaTa HanpasnsiBalla WwuHa.

> MNouncTteTe akymynatopHaTa 6atepusi.

13 TpaHcnopTupaHe

13.1  TpaHcnopTupaHe Ha maLum-

HaTa 3a psA3aHe Ha AbpBecnHa
> M3knioyeTe MalimHaTa 3a psisaaHe Ha obpBe-
CUHa v U3BageTe akymynaTopHaTta 6atepusi.
> W3ByTaitTe npeanasuTtens Ha Bepurata Bbpxy
HanpaensBaliaTta WyHa Taka, Ye ga nokpue
uanaTa HanpasnsBsalla wuHa.

HoceHe Ha MalLnHaTa 3a psisaaHe Ha AbpBecuHa

> HoceTe malunHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecHHa ¢
eflHaTa pbKa 3a ApbXKaTa 3a ynpasneHue no
TakbB Ha4VWH, Ye HanpaBnsBallaTa WyHa aa
coun Hagony.

TpaHcrnopTUpaHe Ha MalLMHaTa 3a ps3aHe Ha

ObpBECUHA B NPEBO3HO CPEACTBO

> O6esonaceTe MallMHaTa 3a psisaHe Ha AbpBe-
CUHa Taka, Yye Ta Aa He MOXe Aa ce npeo-
GbpHE UK U3MECTH.

13.2 TpaHcnopTupaHe Ha akymyna-

TopHaTta Gatepus
> /3kntoyeTe mawivHaTa 3a pA3aHe Ha AbpBe-
CUHa N n3BageTe akymynatopHaTa 6aTepVI9|.
> YBepeTe ce, Ye akymynaTopHaTta 6atepus ce
HamMmupa B CbCTOAHUE, CbOTBETCTBALLO Ha
M3NCKBaHUATa 3a TexHMYecka 6e3onacHocCT.
> OnakoBaliTe akymynatopHaTa 6atepusi Taka,
Ye Oa He MOXe Ja ce MeCTU B ONnakoBKaTa.
> I'Iou,cwrypeTe onakoBKaTa Taka, 4e fa He
MOXe Aa ce ABWXN.

0458-694-9821-D



14 CoxpaHeHne

AkymynaTopHaTta 6aTepus NoAnexun Ha u3nckea-
HMATa 3a TpaHCMOpPTUpPaHe Ha onacHW ToBapw.
AkymynaTopHaTta 6aTepus e knacuduumpaHa
kaTo UN 3480 (nuTueBo-ioHHN GaTepun) u e
n3nuTaHa B CbOTBETCTBUE C PBKOBOACTBOTO Ha
OOH "MsnutBaHus u kputepwuu, vacrt lll, nogpa-
3nen 38.3".

MpaBunara 3a TpaHCNopT!paHe ca NOCOYeHN Ha
www.stihl.com/safety-data-sheets.

13.3 TpaHcnopTtupaHe Ha 3apsa-

HOTO YCTPOWCTBO

> I/Issa,que wierncersna oT KOHTaKTa.

M3BageTe akymynaTtopHata batepus.

PasBuiitTe 3axpaHBaLyusi kaben v ro 3akpe-

neTe KbM 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO.

> AKO 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ce TpaHcnopTupa
B NPeBO3HO CpeacTBo: obesonaceTte 3apaa-
HOTO YCTPOWCTBO C OOTSXKHU peMbLU, PEMBLM
nnu mMpexa Taka, 4e 3apAagHoTo yCTpOVICTBO
Aa He ce npeoG‘pre NUnn OBMXu.

\

\

14 CobxpaHeHue

141 CobxpaHeHue Ha mawuvHaTa 3a

psA3aHe Ha AbpBeChHa
> M3kntoyeTe MaliMHaTa 3a psisaHe Ha AbpBee-

CUHa 1 n3BafeTe akymynaTtopHarta 6atepus.
> WN3bByTaiiTe npeanasnTens Ha Bepurata Bbpxy

HanpaensBallaTta W1Ha Taka, Ye aa nokpue

usnaTa Hamnpasnseala WwuHa.
> CbXxpaHsiBaiiTe MalnHaTa 3a psisaHe Ha Obp-

BECHHa Taka, ye Aa GbAaT U3MbiHeHn crnea-

HUTE YCMNOBUSA:

— MawwvHarTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa He
MOXe Aa ce NpeobGbpHe U M3MECTU.
MaluuHaTa 3a psizdaHe Ha AbpBecUHa e
n3BbH obcera Ha aeua.

— MawwwHata 3a psizaHe Ha AbpBecuHa e
yucTa U cyxa.
— PexelyaTa Bepura e cmasaHa.

14.2 CobXxpaHsiBaHe Ha akymyrnaTop-
HaTta GaTepus

STIHL npenopbyBa akymynaTtopHaTta 6atepusi
[a ce CbXpaHsiBa B CbCTOSIHVE Ha 3apexaaHe
mexay 40 % 1 60 % (2 cBeTelm NOCTOSHHO B
3eneHo ceBeToamoaa).
> CbXxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa 6atepusi
Taka, ye Aa 6baaT n3nbnHeHN cnegHuTe
yCroBus:
— AkymynaTtopHaTta 6atepusi Aa ce Hamupa
n3BbH obcera Ha geua.
— AkymynaTtopHaTta 6aTepusi e yucta u cyxa.

0458-694-9821-D
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— AkymynaTopHaTa 6aTepusi Aa ce Hamupa B
3aTBOPEHO MOMeLLeHue.

— AkymynaTopHaTa 6aTepusi e cBaneHa ot
MalumHaTa 3a psisaHe Ha AbpBECUHa.

— AKo akymynaTtopHaTa 6aTepusi ce cbxpa-
HsiBa B 3apsiAHOTO YCTPOICTBO: U3BageTe
Lierncena v cbxpaHsiBaiiTe akyMmynaTopHaTta
GaTepus CbC CbCTOSIHME Ha 3apexaaHe
mexay 40 % v 60 % (2 ceeTely B 3eneHO
cBeToAMoAaa).

— AkymynaTopHaTta 6aTepusi He e CbXxpaHsi-
BaHe W3BBbH NMOCOYEHUTE TEMMEPATYPHU
rpaHuuu, 01 19.7.

YKASAHWE

B Ako akymynaTopHaTta 6atepusi He ce cbxpa-
HAIBa Taka, KaKTo € OnMcaHo B TOBA PbKOBOA-
CTBO 3a ynoTpeba, akymynatopHaTa 6atepusi
MOXe fa ce paspeaun AbNOOKO 1 Mo TO3m
Ha4uH Ja ce NOBPEeAU HemonpaBUMO.
> 3apefeTe usToleHa 6aTepusi, npeam ga s
cbxpaHssaTte. STIHL npenopbyBa akymy-
natopHata 6atepwvs Aa ce CbxpaHsiBa B
CbCTOSIHME Ha 3apexaaHe mexay 40 % u
60 % (2 cBeTeLn NOCTOSAHHO B 3EMEHO CBE-
Toguoaa).

> CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa 6atepusi
OTAENHO OT MallMHaTa 3a psidaHe Ha Abp-
BECWHA.

14.3

CbXxpaHsiBaHe Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO
> Vlssa,que encerna oT KOHTaKTa.

0000-GXX-8804-A1

> PasBuiiTe 3axpaHBalLusa kaben n ro 3akpe-
neTe KbM 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO.
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> 3apsigHOTO YCTPOWCTBO [a ce CbXpaHsiBa
Taka, Ye Aa 6baat U3MbIHEHU CrieaHUTe
yCroBus:
— 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ce HaMmpa U3BbH
obcera Ha geua.
— 3apsiAgHOTO YCTPOWCTBO € YMCTO U CyXO.

— 3apagHoTO YCTPOIMCTBO Ce Hamumpa B 3aTBO-

PEeHOo nomMmeLleHne.
- 3ap$l,D,HOTO yCTpOVICTBO He € 3aKa4eHo Ha

3axpaHBalLms kaben unu Ha gbpxada (3) 3a

3axpaHBeaLyus kabern.
— 3apagHOTO YCTPOMCTBO HE € ChXpaHsBaHo

N3BbH NOCOYEHUTE TemMnepaTypHU rpaHnun,

m19.7.

15 TlouucTBaHe

15.1 TlMounctBaHe Ha MaluMHaTa 3a

ps3aHe Ha AbpBecnHa
> M3knioveTe malumHaTa 3a psisaHe Ha AbpBe-
cuHa 1 n3BageTe akymynaTtopHaTa Gatepus.
> [MouncteTe MalLMHaTa 3a psizaHe Ha AbpBe-
CUHa C BnaXkHa Kbpra uUnm ¢ pa3TBopuTens 3a
cmorna Ha STIHL.

> [MouyucteTte BEHTUITAUMOHHUTE OTBOPU C YeTKa.

> [leMoHTUpaiiTe kanaka Ha BEPUXHOTO 3bOHO
koneno.

> [MouyucteTte y4acTbKa OKOJ10 BEPUMXXHOTO 3bOHO

KONesno ¢ BnaxHa Kbpna unm ¢ pastBoputen
3a cmona Ha STIHL.
> V3BageTe YyxauTe Tena ot NPUEMHOTO rHe-

340 Ha aKymMmynaTtopHaTa 68Tepl/1ﬂ 1 noymncrteTe

BbTPELIHOCTTa Ha rHe3fo0To C BlaXHa Kbpna.
> [MouyucteTte €J1IeKTPUYHECKNTE KOHTaKTUN B

npueMHUsi OTBOP Ha akymynartopHaTta 6atepus

C Meka veTka.
> MoHTupaiiTe kanaka Ha BEPUXHOTO 3bGHO
koneno.

15.2 TouucTtBaHe Ha HanpaBnsBa-
LiaTa W1Ha U pexelyaTa
Bepura

> M3kntoyeTe malmHaTa 3a pA3aHe Ha AbpBe-

CVHa 1 n3BajeTe akymynartopHaTa 6atepus.

> ﬂ,eMOHTI/IpaVITe HanpasnaBaljaTta Wwn1Ha U

pexeliaTa Bepura.

0000-GXX-9354-A0

302

15 MNoyncTBaHe

> MNouncTeTe kaHana (1) c Manka YeTumla, Meka
YyeTka UNu C pa3TBOpUTENS 3a cMona
Ha STIHL.

> [MoyuncTeTe pexellata Bepura ¢ maska yet-
yuua, Meka yeTka Ui ¢ pa3TBopuTens 3a
cmona Ha STIHL.

> MoHTupaiiTe HanpaBnsBaLlaTa LMHa 1 pexe-
waTta Bepura.

> CmaxeTe pexellaTa Bepura.

15.3 [louncTBaHe Ha akymynaropa
> [MouncTteTe akymynaTopa (6atepusita) c
Bna)KHa Kbpna.

15.4 TouucTtBaHe Ha 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO

> MaBa,u,eTe Lencena oT KOHTaKTa.

> [louncrteTte 3apAaAHoTOo yCTpOﬁCTBO C BNnaxHa
Kbpna.

> [louncrteTte eNleKTpu4eCKnTe KOHTaKTU Ha
3apagHoTO yCTpOVICTBO C Marnka 4yet4yuua nnu
MeKa 4YeTKa.

16 TNopapbxka /o6cnyxBaHe

16.1 3aTouBaHe Ha pexeLjaTta
Bepura

3a npaBUITHOTO 3aTo4YBaHe Ha pexelaTta Bepura
C€ N3NCKBA MHOIO TPEHWUHT.

Munute Ha STIHL, nomowHnTe cpeacTea 3a
nuneHe Ha STIHL, 3aTtouBawute ypeam

Ha STIHL u 6polwypata "3aTtouBaHe Ha pexe-
wmTe Bepurn Ha STIHL", we Bu nomorHaTt npa-
BUITHO [a 3aTounTe pexellata Bepura. MoxeTe
Aa HamepwuTe BpoluypaTta Ha www.stihl.com/
sharpening-brochure.

STIHL npenopbyBa pexeluute Bepuri ga ce
npefasaT 3a 3aToyBaHe B crneyuanusnpaH Tbp-
roBcku o06ekt Ha STIHL.

A NPEOYNPEXOEHNE

® Pexelumte 3601 Ha Bepurata ca ocTpu.
Mon3BaTenaT Moxe Aa ce nopexe.
> [la ce HocAT paboTHU pbkaBULM OT YCTON-
4yMB MaTepuan.

0458-694-9821-D


https://www.stihl.com/sharpening-brochure
https://www.stihl.com/sharpening-brochure

17 PeMoHT

90° {lﬂ

0000-GXX-1219-A0

> Bceku pexely 3b6 Ja ce U3nunum ¢ kpbria
nuna no TakbB HaYuH, 3a 4a ca U3MbIHEHM
crefHnTe yCrnoBus:
— Kpbrnata nuna ga noaxoxaa KbM CTbrkaTta
Ha pexellaTta Bepura.
— Kpbrnata nuna ce Boau OTBBbTPE HaBbH.

HanpaBensBallaTa WuHa.
— CnasBaliTe brbn Ha ToveHe ot 30°.

Kpbrnara nuna ce BoAM NoA nNpas brbi KbM

0000-GXX-1220-A1

> OrpaHunuutenute 3a gbnboyvHaTta Taka ce
n3nuneaT ¢ nrnocka nuna, Ye ga ce Hammpar B
efHa paBHMHa c WabnoHa 3a 3aTouBaHe
Ha STIHL n ycnopeaHo KbM MapkvupoBkaTa 3a
n3HocsaHe. LLIabnoHbT 3a 3aTOouBaHe Ha

18 OTcTpaHaBaHe Ha HEN3NPaBHOCTU

17.1

6bnrapckm

STIHL TpsibBa oa nacBa KbM CTbMKaTa Ha
pexeliarta Bepura.

> [1pu CbMHEHUS 1 BbNPOCU OGBPHETE CE KbM

crneumanuampaH Teproecku 06ekT Ha STIHL.

17 PeMOoHT

PeMoHTUpaHe Ha MaluMHaTa 3a
psisaHe Ha AbpBecUHa, akyMy-
nartopHata 6atepus v 3apag-
HOTO YCTPOWCTBO

MNon3BaTensT He MOXe cam Aa U3BbPLLBA
PEMOHT Ha MalLMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBECKHa,
HanpasnsiBallaTa W1Ha, pexelyarta Bepura, aky-
MynaTopHaTa 6aTepus u 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
> AKo MaluMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBECHHA,

HanpaensBallaTta WyHa Unn pexelyara
Bepwura ca noBpefeHn: He N3MNon3BaiiTe Mally-
HaTa 3a psizaHe Ha AbpBecvHa, HanpasnsiBa-
LjaTa W1Ha Unu pexellarta Bepura u ce o6bp-
HeTe KbM CreLuanuavpaH TbproBecky 0GekT

Ha STIHL.

> Ako akymynaTtopHata 6atepus e geektHa

U1 NoBpeAeHa: CMeHeTe akyMmynaTopHaTa
B6aTepus.

> AKO 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € AehEeKTHO Nnm

NOBPELEHO: CMeHeTe 3apsiiHOTO YCTPONCTBO.

> AKO 3axpaHBawuAaT kaben e gedekTeH unm

noBpeeH: 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Aa He ce
n3nonsea u 3axpaHeawmaT kaben Aa ce gage
3a CMsiHa B cneumanuanpaHd TbproBcku 06ekT
Ha dmupma STIHL.

18.1  OTtcTpaHsBaHe Ha HEU3NPABHOCTU Ha MaLLMHATa 3a psi3aHe Ha
ObpBECVHA UK Ha akymynatopHarta 6atepus
HewusnpaeHoct |Ceetoguogn |MpuuunHa OTtcTpaHsiBaHe

Ha malumHaTta
3a pdA3aHe Ha

0458-694-9821-D

ObpBecuHa
Mpw BkntouBaHe |1 cBetognon |CbecTosiHMETO Ha > 3apepneTe akymynatopHaTta 6atepus.
MalumMHaTa 3a mura B 3apexgaHe Ha
psizaHe Ha 3eneHo. akymynaTopHaTa
AbpBeECUHa He baTepus e TBbpAE
TpBrBa. HUMCKO.
1 cBetoguoan  |AkymynartopHaTa > VI3BageTe akymynaTtopHaTta 6atepus.
CBETU B baTepus e cunHo > OcTaBeTe akymynartopHaTa 6atepusi Aa
YepBeHO B 3arpsna unm CUIHo ce|  ce oxnagum unv 3atonnu.
YepBeHo. e oxnaguna.
3 ceeTtogmogda (B mawwmHara 3a > W3BapeTte akymynatopHaTta 6atepus un
murar B psidaHe Ha AbpBecuMHa| OTHOBO S MoCTaBeTe.
YepBeHo. MMa HeusnpaBHOCT.  |> BkrnioyeTe malumHaTa 3a psizaHe Ha

ObpBeCUHa.
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18 OTcTpaHsaBaHe Ha Henm3npaBHOCTU

HewusnpasHoct

CeeTtoguopu

Ha MalumMHaTta
3a psAsaHe Ha
ObpBecuHa

MpuunHa

OtcrpaHsiBaHe

Ako 3 cBeToamoda npoabvmkasat Aa
MuUraTt B YEPBEHO: HE N3MNOMn3BanTe
noeeye mMallMHaTa 3a psidaHe Ha
ObpBecuHa 1 ce 06bpHETE KbM
crneunanuavpaH TbProBCku 06ekT
Ha STIHL.

3 cBeToamnona
CBETAT B
YepBEHO.

MalunHaTa 3a psizaHe
Ha abpBECuHa e
npekaneHo ropetia.

>

M3BapeTte aKymynaTtopHaTa 6aTepM;|.
OctaBeTe malunHaTa 3a pA3aHe Ha
AObpBeCUHa Aa ce oxnagu.

4 cseToguoaa
mMurar B
YepBEHO.

B akymynatopHara
b6atepus nma
Hen3npaBHOCT.

>

N3BapeTe akymynatopHata 6atepusi.
MouncTeTe enekTpuyeckUTe KOHTaKTV B
NPUEMHOTO FHe3a0 Ha akyMmyrnaTtopHaTa
GaTepus.

lMocTtaBeTe akymynaTopHaTta 6artepusi.
BknitoyeTe maluvHaTa 3a psidaHe Ha
AbpBecuHa.

Ako 4 cBeToguoga npogbrkasat Aa
mMuraT B YEPBEHO: He U3ron3Bavite
rnoeseye akymynaTtopHaTa batepus n ce
0b6bpHeTe KbM crneuvannampaH
Tbproeckn obekT Ha STIHL.

Enektpuyeckata
Bpb3ka Mexay
MalunHaTa 3a psisaHe
Ha ObpBecuHa un
akymynaTopHaTa
OaTepusi e
npekbcHaTa.

>

MN3BaneTe akymynaTtopHaTa 6atepusi.
MoyncTeTe enekTPUYECcKUTE KOHTaKTU B
NMPUEMHOTO FHe30 Ha akymyrnaTtopHaTa
GaTepus.

MocTaBeTe akymynatopHaTta 6atepusi.

MawwvHaTa 3a pszaHe
Ha ObpBecuHa unu
aKkymynartopHaTa
GaTepusi ca BNaxHMW.

>

OcTaBeTe MaluMHaTa 3a psidaHe Ha
ObpBECUHA UNK akymynatopHaTta
6artepusa aa uscbxHar, £ 19.8.

Pexellara Bepura e
3aknelLleHa.

>

WN3BapeTe akymynatopHata 6atepus.
MouncTeTe MallMHaTa 3a psidaHe Ha
abpeecuHa, 01 15.1.

MalwmHaTa 3a

3 ceeToamnoaa

MawwHaTa 3a psisaHe

>

M3BaneTe akymynaTopHaTta 6aTtepus.

CTTa Ha psizaHe
Ha MaluvHaTa 3a
psizaHe Ha
ObpBecuHa
oTcnabea.
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Mura B
3eneHo.

3apexaaHe Ha
akymyrnatopHaTa
GaTepusi e TBbpAE
HUMCKO.

psizaHe Ha CBETAT B Ha OobpBecuHa e > OcTtaBeTe MalLMHaTa 3a psidaHe Ha
AbpBecuHa ce YepBeHo. npekaneHo ropetua. ObpBecuHa fa ce oxnaau.
camou3kIo4Ba
no Bpeme Ha
paborTa.

Vma enektpuyecka > VsBageTe akymynatopHaTta 6atepus n

HeunsnpaBHOCT. OTHOBO 51 NOCTaBeTe.

> BknioyeTe malumHaTta 3a pssaHe Ha
AbpBecuHa.

MpoussoagutenHo|1 ceetognog |CbcTosiHMETO Ha > 3apepnete akymynatopHaTta 6atepusi.

Pexellarta Bepura He
e 3aToyeHa
npaBuIHO.

>

3aTtoyeTe NpaBUMHO pexellaTa Bepura.

0458-694-9821-D




18 OTcTpaHsBaHe Ha Hen3npPaBHOCTH Obnrapckm
HeusnpaeHoct |Ceetoguogn |[puuuHa OtcrpaHsiBaHe
Ha MalumMHaTa
3a psAsaHe Ha
ObpBecuHa
Pexewara Bepura e [> OnbHeTe npaBuUnHO pexellara Bepura.
obTerHata TBbpAe
CUITHO.
Cma3sBaHeTo Ha > CmaxeTe pexelyarta Bepura.
Bepurarta He e
OOCTaTb4HO.
BpemeTo Ha AkymynaTopHaTta > AkymynaTopHaTta 6atepus ga ce 3apeau
paboTa Ha OaTepus He e nausno.
MallMHaTa 3a 3apefeHa HambIHO.
psizaHe Ha

ObpBecuHa e
TBbPAE KpaTKo.

EkcnnoartaunoHHusT
XKUBOT Ha
aKkymMmyrnaTopHaTa
GaTepusi e
HaaXBbpeH.

> CmeHeTe akymynatopHaTa 6atepusi.

18.2 OtcTpaHaBaHe Ha HEN3NPaBHOCTU B 3apsAAHOTO YCTPOMUCTBO

HeunanpaBHocTt |Ceetoguop Ha |MpudnHa OTcTpaHsiBaHe
3apsagHOTO
YCTpPOMNCTBO
AkymynatopHata [CeeToanoasT |AkymynaTtopHaTta > OcTaBeTe akymynartopHaTa 6arepusi
batepusi He ce  |cBeTU B 6aTepus e cunHo BbTPE B 3apsAHOTO YCTPONCTBO.
3apexpga. YepBEHO. 3arpsina unu cunHo ce | lNpouechbT Ha 3apexaaHe cTapTupa
e oxnaguna. aBTOMAaTMYHO, LLIOM Ce AOCTUrHe
OONyCTUMUAT TeMMNepaTypeH AnanasoH.
CeTtoamoabT  |EnektpuyeckaTa > M3BapeTte akymynatopHaTta 6atepusi.
mMura B Bpb3Ka Mexay > [NouncreTe enekTpuyecknTe KOHTaKTU
YepBeHO. 3apsgHOTO Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.
YCTPOMCTBO 1 > NocTaBeTe akymynatopHaTa 6atepusi.
akymyrnatopHara
baTepusi e
npekbcHaTa.
B 3apsigHoTO > He usnonsgaiite noBeye 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO HAMA YCTPOWNCTBO 1 ce 0ObpHETE KbM
Hen3npaBHOCTU. cneuuannsnpaH TbproBcky 0BEKT Ha
STIHL.
B akymynartopHaTa > He usnonsgaiiTe akymynaropHarta
GaTepust uma GaTepusi u ce 06bPHETE KbM
HEen3npaBHOCT. cneyuanusupaH TbproBcku 0BEKT Ha
STIHL.
3apsigHOTO CeTtoamoabT |EnektpuyeckaTa > M3BapeTe wencena oT KOHTaKTa.
YCTPOMCTBO HE  |He CBETU B Bpb3ka KbM > V3yakarite 1 MuHyTa.
M3BbpLLBA npoabimKeHne |3apsAHOTO > BknioyeTe wencena B KOHTakTa.
aBTOTECT. Ha YCTPOICTBO €
oK. 1 cekyHAa B [CBbp3aHa Ha KbCO.
3eneHo n
oK. 1 cekyHaa B
YepBEHO.

0458-694-9821-D
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19 TexHunyeckn gaHHU

19.1 MawwuHa 3a psisaHe Ha

obpBecunHa STIHL GTA 26
— Mopxopswa akymynatopHa 6atepusi: STIHL
AS
— Terno 6e3 akymynatopHa 6atepusi, ¢ Hanpa-
BMsiBalla LWWHa 1 pexella sepura: 1,2 kg

MpoabmkMTenHocTTa Ha paboTta e nocoyeHa Ha
www.stihl.com/battery-life.

19.2 BepwxkHu 3b6HM Konena
Morat Aa ce 13nonaeat crieHUTE BEPUKHN
3bOHYM KOnena:
— Cc63bbun3a 1/4"P
— MakcumanHa ckopocT Ha BepuraTta: 8,0 m/s

19.3 MwHumanHa gbnboyunHa Ha

KaHana Ha HanpaensiBalaTa
LMHa.

MuvHumanHaTta obnboynHa Ha kaHana 3aBucu oT
cTbhkaTa Ha LMHaTa.
— 1/4"P: 4 mm

19.4  AxymynatopHa 6atepus STIHL
AS

TxHonorns Ha akymynartopHata 6arepus:
NNTUEBO-NOHHA

Hanpexenue: 10,8 V

KanauyuteT B Ah: Bk TabenkaTa ¢ JaHHW

— BwbTpelwHa eneprus B Wh: Bux Tabenkata ¢
AaHHU

Terno B kg: Bk 3aBoAcka Tabenka

19.5 BapsigHo yctporicteo STIHL AL
1

— HomuHanHo HanpexeHwue: Bux Tabenkara ¢
AaHHW

— YecTtoTa: BMx Tabenkarta ¢ faHHu

— HomuHanHa moLHocT: BMx Tabenkara ¢
AaHHW

— EnekTpuyecku Tok 3a 3apexaaHe: Bux Taben-
KaTa ¢ AaHHu

— MakcrmanHo eHepriHo CbabpxaHue Ha
fJornycrtumara akymynatopHa 6atepus
STIHL AS: 12,5 Ah

BpemeTo Ha 3apexagaHe € NOCOYEHO B NMNHKa
www.stihl.com/charging-times.

19.6  YOabmkutenHu npoBoaHULMA

KoraTo ce nsnonsea yObIDKUTENEH NPOBOAHUK,
Xnuute My B 3aBUCUMOCT OT HanpexeHneTo u
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19 TexHn4eckn gaHHu

ObIKMHaTa Ha NpOBOAHUKA TpﬂﬁBa Aa nvart
noHe cnegHuTe ceYvyeHuna:

AKO HOMUHANHOTO HanpexeHue BbpXy Taben-

KaTta ¢ AaHHu e 220 V o 240 V:

— ObmMKUHA Ha npoBogHuka o 20 m: AWG 15/
1,5 mm?

— ObIMKUHA Ha npoBogHuka ot 20 m go 50 m:
AWG 13/ 2,5 mm?

AKO HOMUHAIHOTO HarnpeXeHue BbLPXy Taben-

kaTta ¢ aaHHu e 100 V go 127 V:

— ObMMKuHa Ha npoBogHuka go 10 m: AWG 14/
2,0 mm?

— ObIKUHA Ha npoBogHuka ot 10 m go 30 m:
AWG 12/ 3,5 mm?

19.7 TemnepaTypHu rpaHULA

MPEAYNPEXAEHWME

m AkymynatopHaTta 6atepusi He e 3aliuTeHa
CpelLLly BCUYKM Bb3AEWCTBUSA Ha oKonHaTa
cpepna. Ako akymynatopHaTta 6atepusi € u3no-
KeHa Ha HenoAXOoAsALM Bb3AeiCTBUS Ha OKOJ-
HaTa cpefa, TS Moxe [a ekcrinogupa. Xopara
MoraT fa 6bAaT cepuo3Ho HapaHeHu 1 ga
Bb3HUKHAT MaTepuarnHi LeTw.
> He 3apexpgaiite akymynaTtopHaTa 6atepus

npu Temnepatypu nog - 20 °C unu Hag
+ 50 °C.

> He usnonseaiiTe malumMHaTa 3a psi3aHe Ha
ObpBECWHa, akymynatopHaTta 6atepus unm
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO NpU TeMnepaTypu
nopa - 20 °C vnu Hag + 50 °C.

» CbXxpaHsiBailTe MaluMHaTa 3a psA3aHe Ha
ObpBECWHa, akymynatopHarta 6atepus unm
3apsiAHOTO yCTPOMCTBO Nog - 20 °C nnu
Hag + 70 °C.

19.8 T[penopbuuTtenHu Temnepa-

TYPHU gmnanasoHun
3a nocTuraHe Ha onTUMarnHa NpPoOu3BOAUTENHOCT
Ha MaluMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBECUHA, aKkyMy-
natopHata 6aTtepus 1 3apsgHOTO YCTPOMCTBO
cnasBaiiTe crnegHUTe TemnepaTypHu AnanasoHu:
— 3apexpgaHe: +5°C po +40 °C
— Ynotpeba: - 10 °C go + 40 °C
— CobxpaHeHue: - 20 °C go + 50 °C

Ako akymynaTopHaTta 6aTepusi ce 3apexaa,
13nonssa Unu CbxpaHsiBa U3BbH NpenopbyunTes-
HUTE TemMnepaTypHY AManasoHu, NpPoU3BoAUTEN-
HOCTTa MOXe i@ Ce MOHXH.

AKo akymynaTopHaTta 6atepusi € Mokpa unm
Bna)xHa, ocTaBeTe A ja U3CbXHe 3a noHe 48 4
npu Hag + 15 °C n nog + 50 °C, kakTo 1 npu

0458-694-9821-D
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20 KombuHaumn oT HanpaensBalla LKHA 1 pexella Bepura

70 % BRnaxHOCT Ha Bb3Ayxa. [o-BMcokaTa Bnax-
HOCT MOXXe [ia YBENWYN BPEMETO 3a CyLLEHE.

19.9  AKyCTUYHM U BUOpPaLMOHHM
CTOMHOCTU

KoeduuymeHTsT K 32 HUBOTO Ha 3BYKOBOTO Hans-
raHe Bb3nu3a Ha 2 dB(A). KoeduuneHTsT K 32
HMBOTO Ha 3BYKOBA MOLLIHOCT Bb3N13a Ha

2 dB(A). KoepuumeHTsT K 32 BUBpaLMoHHUTE
CTOVMHOCTW Bb3nun3a Ha 2 m/s?.

STIHL npenopbyBa ga ce HOCAT aHTUOHM.

— HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe Lya, n3mepeHo
cbrinacHo EN 62841-4-1: 78 dB(A)

— HuBo Ha 3BykoBa MOLIHOCT L, n3MepeHo
cbrnacHo EN 62841-4-1: 86 dB(A)

— BubpaLunoHHa CTOMHOCT ay,,, U3MepeHa
cbrnacHo EN 62841-4-1:
— [pbxka 3a ynpasneHue: 2,8 m/s?
— MscTo 3a xBalyaHe: 2,9 m/s2.

OnpepgeneHuTe CTOMHOCTY Ha 3BYKa 1 BUOpa-
LumTe ca M3MepeHn B CbOTBETCTBME CbC CTaH-
AapTuavpaHa npoueaypa 3a u3nuteaHe n morat
[a ce U3non3ear 3a CPaBHABAHe Ha eneKkTpuye-
CKu ypeaun. [JeicCTBMTENHO Bb3HMKBALLMUTE 3BY-
KOBM 1 BUOPALMOHHM CTOMHOCTM Morar aa ce

6bnrapckm

pasnuuyasar OT MOCOYEHNTE CTOMNHOCTH, B 3aBU-
CUMOCT OT HauvHa Ha NPUNOXeHNe 1 U3Non3sa-
HUTE NPUHAANEXHOCTH. [ocoYeHUTE 3BYKOBM U
BUGPALMOHHI CTOMHOCTM MoraT Aa Gbaat
13Mon3BaHu 3a MbpBOHAYanHa oLeHKa Ha 3BYKO-
BOTO ¥ BUOPALMOHHOTO HaToBapBaHe. [leicTeu-
TEMHOTO 3BYKOBO M BUGPAaLMOHHO HaToBapBaHe
TpsiGBa Aa Gbae oueHeHo. Mpy ToBa MOXe fa ce
B3eMe NoJ BHUMaHWeE 1 BPEMETO, Npe3 KOeTo
€NeKTPUYECKUST Ypes e U3KITHOYEH, KaKTo U TOBa,
npe3 KOeTo e BKIoYEH, HO paboTu Ge3 HaToBap-
BaHe.

MHopmaLmst OTHOCHO U3NbHEHNETO Ha [Aupek-
TMBa 3a BUbpauumTe Ha paboTHOTO MACTO
2002/44/EO moxeTe foa HamepuTe Ha
www.stihl.com/vib.

19.10 REACH

CobkpalleHneto "REACH" o6o3HavaBa perna-
meHTa Ha EG (EBpon. o6LHoCT) 3a peructpu-
paHe, aHanu3 1 JoNyCTUMOCT Ha XMMUYECKUTE
npenapaTu.

MHdopmaumsaTa 3a u3nbiHeHe Ha pernameHTa
REACH e nocoueHa no-gony www.stihl.com/
reach .

20 KomGuHauuv oT HanpaensiBalLla WWHa U pexella Bepura

20.1 MawwuHa 3a psisaHe Ha abpBecuHa STIHL GTA 26
Ctonka |Oe6enuHa Ha |OdbmkuH |Hanpaensisawa |Bpoii 3b6u Bbpoii Ha Pexelua Bepura
Ha 3a7BWKBALLO (a luMHa Ha 3a[BWKBALLM
Bepurata |To 3BeHO/ HanpaBnsisa |Te 3BeHa
LUIMPOYMHA Ha warta 3sesfa
KaHana
« ’ 71 PM3
1/4“ P 1,1 mm 10 cm Light - 28 (Tvn 3670)

ObmxuHaTa Ha psisaHe Ha HanpaBnsiBallaTa LWWHA 3aBUCK OT M3MOoJI3BaHaTa MallvHa 3a psidaHe Ha
ObpBECUHA 1 OT pexellaTa Bepura. [leiicTBUTENHATa AbMKMHA Ha psidaHe Ha HanpaensBalyarta
LUMHa MOXe Aa 6bae no-marska oT nocoveHarta AbiKuHa.

21 Pe3sepBHU 4YacTu 1 nNpuHaa-
NEeXHOCTH

PesepBHU YacTu 1 NpuHagniex-
HOCTU

STIHL C te3n cumvBonu ce obosHavaBaT opu-

&), rMHanHM pesepsHK Yactn Ha STIHL un
OpUrMHaNHW NPUHAANEXHOCTU Ha
STIHL.

211

®dupma STIHL npenopbyBa ga ce n3nonssat
OpUrMHaNHW pe3epBHY YacTy U OPUrMHANHW Npu-
HagnexHoctu Ha STIHL.

0458-694-9821-D

PesepBHUTE YacTu 1 NpUHaANEXHOCTUTE Ha
Apyrv npousBoauTenu He MoraT Aa 6baat oue-
HeHn oT STIHL no oTHoLeHWe Ha Haaex-
AHocTTa, 6besonacHocTTa 1 NpUrogHocTTa UM,
BBbMNPEKM NPOAbIMKaBaLLOTo HabnogeHne Ha
nasapa u STIHL He moxe ga rapaHTupa usnons-
BaHeTO UM.

OpurvHanHu pesepBHM YacTu 1 OPUrMHANHN
npuHagnexHoctn Ha STIHL ce npeanarat ot
cneumanunsmpaH Tbproeckm obekt Ha STIHL.
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22 OrtcrpaHsBaHe /M3XBbp-
nsiHe

MN3xBbprsiHe Ha malumMHaTa 3a
psisaHe Ha ObpBeCHHa, aKymy-
naTtopHara batepus n 3apsg-
HOTO YCTPOMICTBO

MHdopmaumsaTa OTHOCHO U3XBBPIISIHETO MOXETe

[a nonyuute oT MecTHaTa agMVHUCTPaLUs unm
OT crneyunanuanpaH Tbproscku o6ekT Ha STIHL.

221

HenpaBunHOTO N3XxBBLPNSHE MOXe Aa yBPeau

3ApaBeTo 1 Aa 3aMbpCU OKonHaTta cpefa.

> 3aHeceTe npoayktute Ha STIHL, Bkntoum-
TesIHO OMaKoBKWTe, A0 NOAXOAsAL cbbupaTe-
NEeH NYHKT 3a peuyKnmpaHe B CbOTBETCTBME C
MecTHUTe pasnopenou.

> He rn naxsbpnsiite 3aegHo ¢ butoBuTe oTna-
ObUW.

23 [eknapauus Ha EC (EU)

3a CbOTBEeTCTBMEe
MaluunHa 3a psisaHe Ha
obpBecnHa STIHL GTA 26

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstralte 115
D-71336 Waiblingen

epmaHus

231

[Aeknapvpa Ha cBosi COGCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye

— Bua: mawvHa 3a psizaHe Ha AbpBecuHa

— abpwuyHa mapka: STIHL

— Twun: GTA 26

— CepwiiHa ngeHtndmkauyms: GAO1

— MpuHagnexHoctu: yabmkuten GTA 26
(GAO01 820 5000)

OTroBaps Ha NpUNOXUMUTE pasnopendu Ha
anpektusute 2011/65/EC, 2006/42/E0,
2014/30/EC n 2000/14/EO n e paspaboTteHa

1 KOHCTPyMpaHa CbrnacHo BanuaHUTE KbM
fAataTta Ha Npou3BOACTBO BEPCUMN Ha crieHuUTe
ctangapTu: EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 62841-1.

EO n3cnenBaHeTo Ha Tna cbrnacHo Aupektnea
2006/42/EO, un. 12.4(a) e nssbpLueHo oT: VDE
WHCTUTYT 3@ U3nuTBaHe n ceptuduumpaHe

(NB 0366), Merianstrale 28, 63069 Offenbach,
epmaHus

— Homep Ha cepTtucmkara: 40050017

3a onpenenaHe Ha U3MepeHoTo N Ha rapaHTupa-

HOTO MakcumMmaliHO HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT €
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22 OTCcTpaHsBaHe /M3XBbpnsHe

npoueampaHo cbrinacHo Qupektuea 2000/14/E0,
npunoxexue V.
— N3mepeHo HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT:
86 dB(A)
— [apaHTupaHo HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT:
88 peumbenal/dB(A)

TexHuyeckaTta OOKyMeHTauuns ce CbXpaHsBa B
otaen OpobpeHne Ha NPOAYKTU Ha
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

loovHaTa Ha NPOM3BOACTBO, CTpaHaTa Ha
NPOV3BOACTBO M MALUMHHUSAT HOMEp ca Noco-
YeHW BbpXy MallMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBe-
CUHa.

Baii6nuHren, 15.06.2023
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMeCTHUK

WA e

Robert Olma, Vice President, Regulatory Affairs
& Global Governmental Relations

24 Appecu

www.stihl.com

25 O6wwu ykasaHus 3a 6e3o-
NacHOCT 3a eneKTpu4eckm
WHCTPYMEHTU

25.1 BbBepeHue

Tosun pasgen npegasa CbAbpPXaHMETO Ha TekcTa
Ha npeaBapuTenHoO hopMynupaHnTe B eBponeii-
ckus HopmaTtus EN/IEC 62841 ob6wm ykasaHus
3a 6e30MacHOCT Ha PbYHO ynpaBnsBaHu,
3a[IB/KBaHW C ABUraTen enekTpoOUHCTPYMEHTH.

STIHL tpsibBa ga otnevarta Te3un TeKCTOBeE.

YkasaHusaTa 3a 6e3onacHocCT 3a npeaoTBpaTs-
BaHe Ha enekTpuyecku yaap, KOUTo ca NocoveHn
B "EnekTpuyecka 6esonacHocT", He ca npuno-
XUMW 3a 3afBUKBaHUTE C aKyMynaTopHa b6ate-
pusi uagenust Ha STIHL.

0458-694-9821-D
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25 O6wm ykasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a eneKkTPUYECKN MHCTPYMEHTH

MPEAYNPEXOEHWE

MpouyeTeTe BHUMATENHO BCUYKU YKa3aHUs 3a
6e30nMacHOCT, UHCTPYKLMK, UMOCTpaLmm 1
TEXHUYECKN AaHHU, C KouTo e obopyaBaH
eneKkTpoOVHCTpYMeHTa. Beakakey nponycku
npy CnasBaHeTo Ha MHCTPYKUUUTE No-Aony
MoraT Aa NPUYUHAT eNeKkTpU4eckun yaap,
noxap wunu Texku HapaHsiBaHusi. CbxpaHs-
BaliTe ykasaHusTa u MHCTpyKUuKUTe 3a 6eso-
NacHOCT Ha CUTYPHO MSCTO 3a No-HaTaTblUHA
ynotpe6a.

[MoHATUETO "eneKTPOUHCTPYMEHT", N3Non3BaHo
npu ykasaHusita 3a 6esonacHocT ce oTHacs 3a
€NeKTPOVHCTPYMEHTU, 3a[iBKBAHMN C TOK OT
enekTpuyeckata mpexa (c kaben 3a enekTpuye-
CKO 3axpaHBaHe OT MpexaTa) U 3a eNneKTPOUH-
CTPYMEHTU, 3a[iBWXBaHM C akyMynaTopHa 6are-
pus (6e3 kaben 3a eneKkTpMYecKo 3axpaHBaHe oT
mMpexara).

25.2 BesonacHocT Ha paGoTHOTO

MACTO
a) MoppbpxaiiTe BaweTo paboTHO MACTO
yucTo U gobpe ocBeTeHo. beapeave vnu
HeocBeTeHM paboTHU MecTa mMoraT Aa [oBe-
AaTt [o 3nononyka.

b) He pa6oTeTe ¢ enekTpU4ECKUst UHCTPYMeHTa
B 3acTpallieHa OT eKCryIo3usi cpeaa, B KOATO
ce HamuparT 3ananumm TeYHOCTH, ra3oBe
unu npax. EnektponHctpymeHTute obpasy-
BaT UCKPWU, KOUTO MOraT Aa Bb3nfamMmeHAaT
npaxa unv usnapeHusaTa.

c) [o Bpeme Ha M3NON3BaHETO Ha enekTpuye-
CKMSt UHCTPYMEHT APBXTE Aeuara u agpyrute
nvua Hapaneu. Mpu oTKNoHsIBaHe Ha BHUMA-
HMeTO MOXeTe [a 3aryGuTe KOHTPOI BbpXy
€neKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT.

25.3 Enektpuyecka 6esonacHocT

a) LlencenbT 3a Bpb3ka Ha enekTpu4eckusi
WHCTPYMEHT C MpeXxaTta Tpﬂ6Ba Aa CboTBeT-
CTBa Ha KOHTakKTa. LI.l,encen'bT He Guea Aa ce
npomMeHs No KakbBTO U Aa 6uno HaumH. He
uanonaeaire ajanTepHu Wwencenu aaegHo
CbC 3a3eMeHU enekTpu4yeckn UHCTPYMEHTU.
HenpomeHeHMTe wencenn n CboTBeTCTBa-
LLUNTE KOHTaKTU HamMmanaBaTt pUcCka OT eflek-
TPUYeCKM TOKOB yaap.

b) W3bsareaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO By cbe 3a3e-
MeHM MOBBLPXHOCTM KaTo Te3un Ha Tpbou,
OTONNUTESNTHU Tena, enekTPUYecku neykn n
XnagunHuuym. Ako tanoto Bu e 3a3emeHo,

0458-694-9821-D

d)

e)

f)
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a)

b)
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ChbLleCcTByBa NOBULLEH PUCK OT yaap C efiek-
TPUYECKN TOK.

MaseTe eneKTpUYECcKUTEe UHCTPYMEHTY OT
Obxa wm eriara. MpoHnKeaHeTo Ha Boaa B
eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT BOAM [0 MOBYU-
LUEH PUCK OT yAap C eNeKTPUYECKM TOK.

He u3anonasaiite 3axpaHBalyus kaben 3a
Lienu, KOMTO He ca Mo nNpeaHasHavYeHeTo
My. Hukora He nanonssaiTte 3axpaHBalms
kaben 3a HoceHe, AbpnaHe Unu 3a uaea-
XAaHe Ha Lencena Ha enekTpu4eckus
MHCTPYMEHT OT KOHTakTa. MNasete 3axpaHBa-
Wwms kaben oT TONNMHA, Macno, ocTpu
pb6oBe unn gemxelm ce vacTu. Moepege-
HUTE UMK yCyKaHUTe 3axpaHBallym NnpoBoa-
HUUM BOOAT OO NOBULLEH PUCK OT yaap C
€IeKTpu4eCckn ToK.

AKo paboTuTte ¢ enekTpu4ecku UHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3MOos3BaiiTe Camo YAbMKM-
TenHW kabenu, KOUTO ca NOAXOASALLM 3a
paboTta HaBbH. YnoTpebaTta Ha yabikute-
neH kaben, KOMUTO e noaxoasLy 3a pabota
HaBbH, HamMarnigBa pUCcKa OT eNeKTpn4ecKkun
TOKOB yaap.

Ako He Moxe Aa ce usberHe pabora c enek-
TPUYECKUA MHCTPYMEHT BbB BlaxkHa cpeaa,
n3nonseariTe 3aliyTeH NpeKbLCBaY cpeLly
yTeueH Tok. Ynotpebara Ha 3almTHus npe-
KbCBau ¢ AndepeHumanHa 3awmra cpeLly
HeaonyCcTuMmna ytedeH ToK HamarnsaBa pucka
OT eneKTpU4eCcKkn TOKOB yaap.

BesonacHocT Ha xopa

BbaeTe npegnasnueu, BHUMaBaWTe Kakso
npaBuTe U NOAXOXAAWTe pasyMHO KbM pabo-
TaTa ¢ enekTpu4eckusi MHCTpyMeHT. Hukora
He U3MON3BanTe eNeKkTPUHEecKnst UHCTpY-
MEHT, aKo CTe YMOPEHM UIu ce Hammupare
nop BIMSIHUETO HA HAPKOTULM, arkoXor Unu
MeaukaMeHTu. [lopy 1 camo eavH Mur Ha
HeBHUMaHWe npu ynotpebarta Ha enekTpuye-
CKMUS1 UHCTPYMEHT MOXe Aa aoseae [0
CEepUO3HN HapaHABaHUA.

HoceTe nu4Ho npepnasHo o6opyasaHe u
BMHaru npegnasHu o4nsa. HoceHeto Ha
NUYHO NpeanasHo oGopyaBaHe, KaTo Npaxo-
3alynTHa Macka, 3aluTHU 0ByBKM C Npea-
nasBallyy OT XJTb3raHe NoAMETKM C rpaii-
chepw, NpegnasHa kacka unu aHTUoHM 3a
3allnTa Ha cnyxa, crope BUAa 1 HaumHa Ha
U3Mon3BaHe Ha enekTPUYECKUst UHCTPYMEHT,
HamansiBa pucka oT HapaHsiBaHUs!.
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Gbnrapckm 25 O6wm ykasaHust 3a 6e30nacHOCT 3a eneKkTPUYECKn MHCTPYMEHTH

c) WsbsreaiiTe HEBONHO NycKaHe Ha MaluMHaTa
B gevictBue. ObesaTernHo npoeepeTe, 3a Aa
CTe CUIYPHW, Ye eNneKTPUHECKUAT MHCTPY-
MEHT e U3KIIoYEH, Npeau Aa ro BKounTe
KbM MpexaTa 3a efleKTpu4ecko 3axpaHeaHe
n/vnu KbM akyMmynaTtopHata 6atepus, npeau
[ia ro XxBaHeTe WM Hocute. AKo Mo BpeMe Ha
npeHacsiHe Ha eneKTPUYECKNst MHCTPYMEHT
ObpXUTe NpbCTa CY Ha NpeBKIloyBaTenst
UMM aKko CBbPXKETE eNeKTPUYECKNst MHCTPY-
MEHT BbB BKITIOYEHO CbCTOSIHME KbM ernek-
TPUYECKOTO 3axpaHBaHe, ToBa MOXe Ja
foBeAe [0 3110MOoNyKy.

d) Mpenu oa BKOUMTE ENEKTPUYECKUS UHCTPY-
MEHT, OTCTpaHeTe BCUYKU UHCTPYMEHTH 3a
HaCTPOWKa UNU rae4HU KITIOYOBE. AKO B
HSIKOS BbPTSILLA Ce YacT Ha eNekTPUYECKUst
MHCTPYMEHT Ce Hamupa UHCTPYMEHT Unn
Krtoy, TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsiBa-
HUs1.

e) W3bsreaite Heo6M4aiHM NONOXEHMSA Ha
TAnoTo. MpuxeTe ce BUHArM aa 3aemare
curypHa v ctabunHa croiika u naseTe paBHo-
BECUe Mo BCAKO Bpeme. 1o To3n HauvH
MOXeTe [a KOHTponumpaTe enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT B HEeO4YakBaHu CuUTyauunn.

f) Hocete nopxopsio obnekno. He HoceTe
LUMPOKM Apexun Unu ykpaiueHus. Masete
KOCUTe CU M 0BneKnoTo Jarnedy ot BbpTs-
LMTe ce YacTu Ha anapara. LLvpokuTe
apexu, ykpalleHunsaTa unu gblrnte Kocu
MoraT [la ce 3akayaT BbB BbPTALLMTE Ce
YyacTu Ha anapara.

g) Axo morat Aa 6baaT MOHTUPaHM ycTpolicTBa
3a NpaxocMy4eHe Unuv ynaesiHe Ha npax, Te
TpsiGBa Aa ce cBbpPXAT M Aa ce uanonssat
NpaBUIHO. /13non3BaHeToO Ha NpaxocMyyveHe
MOXe i@ HaMasnm OnacHOCTUTE, NPUYMHEHN
OT 3anpaluaBaHe.

h) He nposiBsiBaiiTe HEOPEXHOCT MO OTHOLLE-
Hue Ha 6e3onacHocTTa 1 He npeHe6per-
BaliTe NpaBunara 3a TexHuka Ha 6esonac-
HOCT, IOpV aKo crief; MHOrokpaTtHa yrnoTtpeba
Ha eNneKTPUYECKUSA MHCTPYMEHT BeYe ro
nosHaBate Jo6pe. HebGpexHoTO noBeaeHve
MOXe 3a 6POEHU YacTu OT cekyHaaTa aa
[oBefe A0 TEXKN HapaHsBaHus.

25.5 MWanonaeaHe u GopaBeHe c

erneKTpu4eckmna NUHCTPyMEHT
a) He npeToBapBaiiTe eneKTPUYECcKNs UHCTPY-
MeHT. Mpu pa6oTa UsnornaeanTe NpeaHasHa-
YeHus 3a ToBa eneKTpUIEeckn UHCTPYMEHT.C
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b)

d)

e)

f)

g)

NoaXoAALMs eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT ce
paboTu no-gobpe 1 no-6esonacHo B gage-
HMSA 06XBAT Ha MOLLHOCT.

He n3nonsBaiite enekrpuyecky MUHCTPYMEHT,
YMIATO MpeBKIoYBaTeEN e AeekTeH. Ako
€NeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT He MOXe Beye
[a ce BKIII0YBA WIN U3KMOYBA, TOI e onaceH
1 TpsibBa Aa ce peMoHTUpa.

BuHaru nsBaxgaviTe Lwencena ot KOHTaKTa
n/unu oTCcTpaHsiBanTe cMeHsemara akymyna-
TopHa 6aTepusi npegm Aa npegnpuemare
HacTpoViku No anapara, npeav Ja CMeHsiTe
YyacTuTe Ha pabGoTHUSI UHCTPYMEHT MK ocTa-
BSATE EJIEKTPUYECKMSI UHCTPYMEHT Ha CbXpa-
HeHue. Ta3u npegnasHa Msipka npeaoTepa-
TABa HEBOJTHO 3aﬂeﬁCTBaHe Ha enekTpuye-
CKNA UHCTPYMEHT.

CbXxpaHsiBaiiTe eNneKTpuUYeckuTe UHCTpPY-
MEHTW, KOUTO He Ce NonaBaT B MOMEHTA,
Zaneuv ot o6cera Ha geua. He noasonsigaiite
€neKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Aa ce
uarionsea OT NMLa, KOUTO He ca 3ano3HaTu
nogpo6HO ¢ Hero UK He ca NpoYenu Teaun
MHCTPYKLUMWN. EnekTpryecknte MHCTPYMEHTM
Ca onacHu, ako ce n3nona3BaT OT HEONUTHU
nuua.

MopabpkaiiTe rpwKNNBO eneKkTpudeckuTe
VHCTPYMEHTU 1 paboTHUSA MHCTPYMeHT. KoH-
TponupaiTte pefoBHO Aanu ABuXeLmuTe ce
yacTu pyHKUMOHUpAT NpaBuUiiHO U fanu He
3askaaT, Aanm HaMa CHyneHn YacTt unm
yacTu, KOUTO ca Taka NnoBpefeHn, Ye aa npe-
yaT Ha PYHKLMOHMPaAHETO Ha enlekTpuye-
CKMSl MIHCTPYMEHT. [laBaiiTe 3a peMOHT
noepeAeHUTe YacTu, Npeau Aa usnonssare
eneKTpU4ecKkust UHCTPYMeHT. MHoro 3nono-
YKV Ce NPUYMHSIBAT OT JOLIO NoAAbpXKaHU
€neKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.

MopabpxaiiTe enekTpuYecKUTE UHCTPY-
MEHTU BUHAru OCTPU U YUCTU. [ pUXKIMBO
NoALbPKAHUTE PEXKELLU UHCTPYMEHTU C
0CTpM pexeluy pbOoBe ce 3akneLsar no-
Marnko 1 ce ynpasnsiBaT no-fecHo.

M3non3aeaiite enekrpuyeckus MHCTPYMEHT,
paBoTHNA UHCTPYMEHT, PaGOTHUTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. CbIMACHO MOCOYEHUTE TYK
MHCTpyKUuu. Mpu ToBa cubniogaeaiite ycno-
BUsiTa Ha paboTa U usBbLpLIBaHaTa AEAHOCT.
M3non3saHeTo Ha enekTpuYeckUTe UHCTPY-
MEHTM 3a ApYyr1 OCBEH NpeaBUAEeHUTE 3a TAX
LIenu 1 NpUIIoXeEHUs, MOXe Aa foseae [0
onacHu cuTyauun.
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h)

Mopabpxaiite pbKOXBATKUTE U MOBBLPXHO-
CTUTE Ha PLKOXBATKUTE B CyXO, YNCTO
CbCTOSIHUE, HE3aMbPCEHU C MAcro U Mas-
HUHW. XITb3raBuTe pbKoXBaTKM U NOBbPXHO-
CTW Ha PbKOXBATKUTE HE MO3BOSABAT CTa-
GUIHO 0BCnyXBaHe U KOHTPOS Ha enekTpu-
YECKMSI UHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHN CUTYa-
umn.

25.6 WanonsBaHe U TpeTUpaHe Ha
aKyMynaTopHWUsi UHCTPYMEHT
a) 3apexpaiite akymynatopHute 6atepum

b)

c)

d)

e)

caMo CbC 3apsiAHUTe YCTPOICTBA, KOUTO ca
npenopbYaHu oT npoussoauTens. 3a
3apsaaHO YCTPOICTBO, KOETO € NOAXOASALLO 3a
onpefeneH BUA akymynaTopHu 6atepum
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT NoXap, ako To ce
M3ron3aga ¢ Apyrv akymynaTopHu 6atepuu.

M3nonsBsaiite B eNeKTpu4eckuTe UHCTpY-
MEHTH camo npaHasHaveHuTe 3a Toea bate-
pvm (akymynaTtopw). V3nonasaHeTo Ha apyru
batepun (akymynatopu) Moxe ga goseae oo
HapaHsBaHWs 1 ONacHOCT OT noxap.

Ako batepusTa (akymynaTtopbT) He ce
nanonsea, T8 TpsibBa Aa ce AbpXu Aarney ot
Kramepu, MOHETU, KIloYoBe, MMPOHU, BUH-
TOBE UMK OpYrU Manku MeTarnHn npeameTy,
KkouTo GMxa Mornu fa npeansBuKaT cheau-
HAIBaHe Ha KbCO Ha KoHTakTuTe. Kbco cheau-
HeHue Mexay KOHTakTuTe Ha 6aTepusita
(akymynaTtopa) Moxe Aa NpUYUHK 13rapsiHus
WK OT'bH.

Mpu norpeluHo n3nonseaxe, ot 6atepusita
(akymynaTopa) Moxe Ja usreye akymyra-
TOpHa TEYHOCT. M30sreaiTe KOHTaKT C TeY-
HocTTa. lNpun CnyyaeH KOHTaKT € TeYHOCTTa
CLOTBETHOTO MACTO [ia Ce NpoMue ¢ Boaa.
Ako TeUHOCTTa nonagHe B ounte, Tpsibea ga
ce noTbpcK nekap. Matuyawarta akymyna-
TOpHAa TEYHOCT MOXeE Aa NPUYNHU ApasHeHe
UK n3rapsiHe Ha koxarta.

He unsnonseaiite nospeageHn unu npoMeHeH!
akymyrnaTopHu 6atepuu. MNoBpeaexHuTte nnm
NPOMEHEHNTE aKyMynaTopHU 6aTep|/||/| moraTt
Aa umat HenpeaBuaeHo nosegeHune 1 tTaka
fa AoBefat Ao noxap, eKkcniosunsa unm aa
npean3BukaT onacHOCT OT HapaHABaHe.

He nognaraiite akymynatopHata 6atepusi
Ha Bb3[EWCTBUETO Ha OMbH UM BUCOKU TEM-
nepatypu. OTKPUTUAT OFbH UK TeMnepa-
Typu Hag 130 °C (265 °F) morat ga npegms-
BMKaT eKCrnosus.

0458-694-9821-D

6bnrapckm

g) CnassaiiTe BCUYKUTE MHCTPYKLUM 3a 3ape-
»OaHe n HUKOra He 3apexxaanTe akymyna-
TopHaTa 6aTtepus Uy aKkymynaTopHus
VHCTPYMEHT U3BBH NocoyeHus B PbkoBoa-
CTBOTO 3a eKcnnoaTauums TemnepaTtypeH
AunanasoH. HenpaBunHoTo 3apexaaHe unu
3apexzaHe M3BbH JoMNyCTUMUS TeMneparTy-
peH AvanasoH MoXe Aa paspyLum akymyna-
TopHaTa 6aTepus 1 fa yBenmumu onacHocTTa
OT noxap.

25.7 Cepsus

a) [asaiiTe Balums enekTpuHeckm UHCTPYMEHT
3a PEMOHT caMo Mpu kBanuduumpaH u cre-
LyanvanpaH nepcoHan u camo ¢ opurit-
HarHu pe3epBHM YacTu. 10 To3n HauuH ce
ocurypsia cnassaHeTo Ha 6e3onacHocTTa
Ha anapara.

b) Hukora He npaBeTe NoaApbXKKa Ha MoBpe-
OeHun akymynartopHu 6atepuun. Beuuku aei-
HOCTM MO NOAApPbBXKATa Ha akyMynaTopHUTE
baTepun TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT CamMo OT
Npou3BOANTENS UK OT OTOPU3NPaHK cep-
BU3HW paboTUNHULN.

25.8 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT 3a
MalLMHaTa 3a psidaHe Ha Abp-
BECUHA

O6wWwu ykasaHWA 3a 6esonacHOCT 3a MallvMHaTa

3a psizaHe Ha AbpBecuHa

a) KoraTto mawmuHata 3a psizaHe Ha AbpBecuHa
paboTu, ApbXKTe pexellaTa Bepura ganey
OT BCUYKM YacTu Ha TanoTo. [peav aa crap-
TUpaTe MallvHaTa 3a psisaHe Ha AbpBecuHa,
ce yBepeTe, Ye pexellara Bepura He ce
[okoBa A0 HuULWo. MNpu paboTa ¢ mawwvHa 3a
pA3aHe Ha AbpBeCuHa camMo eAVH MOMEHT
Ha HEBHMMaHVe MOXe [a JoBefe [0 yna-
BAHE U 3axBallaHe Ha 06neknoTo nnNun YyacTun
Ha TAMNOTO OT pexellaTa Bepura.

b) [pbXTe MalmHaTa 3a psisaHe Ha AbpBECUHa
BUHaru ¢ egHaTa pbka 3a apbXkaTa 3a ynpa-
BrieHWe, a ¢ Apyrarta pbKa - 3a AOMbAHNATEN-
HOTO MSACTO 3a XBalliaHe.

c) [JpbXTe MawwuHaTa 3a psA3aHe Ha AbpBeCcuHa
3a u3onMpaHara NnoBbPXHOCT 3a XBalLluaHe,
TbiA KaTo MOXe Ja nonagHe Ha CKpUTU NoA
NOBLPXHOCTTA ENEKTPUYECKN NPOBOAHULA.
KOHTaKTbT Ha pexeluarta Bepura ¢ NpoBoa-
HUK, MO KOWTO TeYe eleKTPUYECKM TOK, MOXKeE
[a nocTasu nog HanpexeHue MmeTasnHuTe
YyacTu Ha ypeda 1 fa npeaussuka yaap ot
€MeKTPUYECKM TOK.
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d)

e)

9)

h)

k)
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HoceTe 3awura 3a ouunte. lNpenopbuBa ce
HOCEHE Ha [OMbIIHATENHO NINYHO NpeanasHo
obopyaBaHe 3a rnaeara, pbLeTe, kpakata u
xopunarta. MoaxoaswoTo npeanasHo obne-
KMo Hamarsiea onacHoCTTa OT HapaHsiBaHe
ropaaw U3XBbpYaLLy CTPYXKKW UM HEBOSTHO
[OKOCBaHe Ha pexeluaTa Bepura.

Hukora He paGoTeTe ¢ MaumMHaTa 3a psAsaHe
Ha ObpBECHHA, CTOEWKU Ha AbpBO, CThbiba,
OT MOKPUB UNK HecTabunHa nnatgopma.
TakaBa pa6oTa BoAW [0 ONacHOCT OT Hapa-
HsBaHe.

BHumaBaiiTe BUHarM ga saemare curypHa u
crabunHa cToiika n pabotete ¢ MalwmnHaTa
3a psisaHe Ha AbpBecMHa Camo KoraTo cTe
3acTaHanM Bbpxy crabunHa, curypHa u
paBHa OCHOBa. XIb3raB TEPEH UMN HecTa-
OunHn OMOPHU NOBBPXHOCTU MOraT Aa AoBe-
Aart fo 3aryba Ha paBHoBecus unu 3aryba
Ha KOHTPOJ1 Ha4 MallnHaTa.

Mpu psizaHe Ha KINOH, KOTO CTOM NoJ Hanpe-
XeHue, TpsibBa Ja umarte npeasua, Ye Tou
MOXe [ia OTckouu B obpaTHa nocoka. Korato
HanpexeHneTo B AbpBECHUTE BI1TaKHa ce
ocBo60aK, CTOAWMAT NOA, HANPEXEHNE KIOH
MOXe [ia yaapv paboTeLyusi ¢ TpMoHa u/mnm
fAa nosefe Ao 3arybeaHe Ha KoHTpona
BbpXYy MallMHaTa 3a pA3aHe Ha AbpBecuHa.

Bbaete ocobeHo BHUMATErHW Npu psisaHe
Ha HUCKWN HacaXaeHus u Mnaav puaaHku.
TBHHKUST MaTepran Moxe fa ce 3akauu unm
yroBu OT pexelyarta Bepura u ga Bu yaapum
vnun aa Bu Hakapa ga 3arybute paBHoBecue.

HoceTe malunHata 3a psisaHe Ha gbpBe-
CUHa, kaTo S AbPXKUTE 3a NpeHaTa ApbXKa,
KOraTo € U3KIIOUEHa, 1 pexelliaTa Bepura
paneu Tanoto Bu. Mpu TpaHcnopTMpaHe unm
CbXpaHsiBaHe Ha MalLMHaTa 3a psi3aHe Ha
[ObpBECUHA BUHArM NocTassiiTe NpeanasHus
i karmbg. BHumaTenHoTo GopaseHe ¢ Mallm-
HaTa 3a psizaHe Ha AbpBecUHa Hamansisa
BEPOATHOCTTa 3a HEBOMHO [OKOCBAHE Mo
HEBHMMaHWe Ha ABWXKeLLaTa ce pexeLla
Bepura.

CnepgaiiTe MHCTPYKLMUTE OTHOCHO CMa3Ba-
HETO, OMbBAHETO Ha Bepurarta u cMsiHaTa Ha
HanpagensBallaTa LKHa U pexellara
Bepura. EgHa HenpaBunHo onbHaTa unm
cMasaHa Bepura Moxe Aa ce ckbca Unu aa
MOBULLM ONACHOCTTa OT HapaHsiBaHe.

Pexete camo gbpBecuHa. He nanonssaiite
MalumHaTa 3a psAsaHe Ha AbpBecuHa 3a
M3BBbpLIBaHe Ha paboTa, 3a KOSITO He e

D)
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a)

b)
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npegHasHaveHa. I'Ipwmep: He u3nonseaiTe
MallnHaTta 3a pds3aHe Ha obpBeCUHa 3a
pA3aHe Ha MeTarll, nnacrMmaca, suaapus unum
CTpouUTENnHU Marepuarnu, KOuTo He ca oT
ObpBo. /3non3saHeTo Ha MawmHaTa 3a
pA3aHe Ha AbpBecuHa He No npegHasHave-
HUe MOXe fa gosefe 40 onacHW cutyaunn.

Tasu MalmHa 3a psisaHe Ha JbpBecuHa He e
noaxoAsiiya 3a oTcuYaHe Ha JbLpBeeTa.
M3nonssaHeTo MalwuHaTa 3a psisaHe Ha
AbpBECHHA He Mo npeaHasHavyeHe Moxe aa
[0BeAe A0 CEpPUO3HM HapaHsBaHUsA Ha
noTpeGuTens unu apyrv nuua.

CnepBaiiTe BCUYKU UHCTPYKLMK, KOraTto
no4YucTBaTe OT HaTpyrnBaHUA Ha maTtepwuarn,
CbXpaHsiBaTe UM U3BBbPLLBATE NOAAPBXKKA
Ha MallMHaTa 3a psizaHe Ha ObpBecHHa.
YBeperte ce, Ye NPEeBKNIoYBATENAT € U3KITo-
YeH 1 akymyrnatopHaTa 6atepus e cBaneHa.
HeouakBaHo 3apelicTBaHe Ha MaluvHaTa 3a
pA3aHe Ha AbpBecuHa Npu OTCTpaHABaHe Ha
HaTpynanua ce matepuan unu n3sbpluBaHe
Ha noaapbXKKa Moxe Aa AoBeae A0
CEepPUO3HN HapaHABaHUA.

MpuunHm 3a obpaTeH ygap u

HaYUHU 3a U3BArBaHeTo My
JpbXTe MalwmHaTa 3a psi3aHe Ha ObpBECUHa
3[paBo C [Be pbLE, NPU KOETO NanuuTe U
npbcTute By Aa o6xBaLuat ApbKKUTE .
MpuBeneTe TANOTO CU U pLLIETE CU B TakaBa
nosnLMs, OT KOSITO la MOXETE [a Ce NPOoTh-
BOMNOCTaBUTE Ha CUNUTe, BodelLm J0 obpa-
TeH yaap. Camo koraTo ca B3eTu NoAXo-
ASLWW NpeanasHy Mepku, NoTpeGuTensT Ha
TPUOHa MOXe [a OBrafee cuuTe, BoAeLLM
Ao obpateH yaap. Hukora He nyckaiite
MaluuHaTa 3a psidaHe Ha AbpBecuHa.

N3Gsareaiite HeoOuyakiHN CTOMKM Ha TANOTO
M HUKOTa He pexeTe Hag, HUBOTO Ha pame-
HeTe 6e3 NpaBUMHO MOHTUPAH YO LIDKUTENEH
BaJ. 1o To31 HaumH ce n3bsirea HEBOJSTHO
[OKOCBaHe Ha Bbpxa Ha LuMHaTa 1 ce gasa
Bb3MOXXHOCT 3a M0-006p0 KOHTpOnupaHe Ha
MallMHaTa 3a psidaHe Ha AbpBeECUHA B HEO-
YaKBaHW cUTyauum.

Manonsgaiite BUHArM caMmo npegnucaHuTe
OT Npou3BoAuTeNsl pe3epBHU Hanpaensi-
BaLLYY LUMHU U pexxeLyy Bepuru. MorpeluHute
pe3epBHN HanpaBnAaBalln LWMHU U pexeLin
Bepuru morat ga fosefar [0 CKbCBaHe Ha
Bepurarta w/vwnu fo obpaTeH yaap.
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d) CnasBaiiTe UHCTPYKLUMMTE Ha NPOU3BOAU-
Terns OTHOCHO CMasBaHETO M 06CNyXBaHETO
Ha pexeLuarta Bepura. [pekaneHo HuckuTe
orpaHMuUTENM Ha AbnbounHaTa Ha psidaHe
noBuLLIABAT TEHAEHUMsITA KbM oBpaTeH
yaap.
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1 Prefata
Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam si exe-
cutam produsele noastre in calitate de varf, con-
form nevoilor clientilor nostri. in felul acesta iau
nastere produse de mare fiabilitate chiar si in
conditii de solicitare extrema.

STIHL inseamna calitate de varf si in domeniul
de service. Atelierele noastre de specialitate

0458-694-9821-D

romana

ofera consiliere si instructiuni competente, dar si
o cuprinzatoare asistenta tehnica.

Compania STIHL se angajeaza in mod expres
sa protejeze natura. Aceste instructiuni de utili-
zare sunt concepute pentru a va ajuta la utiliza-
rea sigura si ecologica a produsului dumnea-
voastra STIHL pe o durata lunga de exploatare.

0Y 020 6£.8000000

|euiBLIO 1UNIONISUI NO INjNjENUB|\ BJ9oNPEI ]

Va multumim pentru incredere si va dorim multa
bucurie la utilizarea produsului dumneavoastra
STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE, CITITI
SI PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

2 Informatii referitoare la
acest Manual de instruc-
tiuni

2.1 Documente valabile

Sunt valabile prevederile locale privitoare la

securitate.

> Tn plus fatd de acest Manual de Instructiuni, va
invitam sa cititi, respectati si pastrati urmatoa-
rele documente:

— Informatii privind uleiul multifunctional
STIHL Multioil Bio: www.stihl.com/safety-
data-sheets

— Informatii privind siguranta pentru acumula-
toarele si produsele STIHL cu acumulator
incorporat: www.stihl.com/safety-data-
sheetswww.stihl.com/safety-data-sheets

‘Bliqe|o0al 8yse eleH

*JOJ2 NO DIWIYD ejejelau eqle aiey ad juedi]

22

Identificarea Notelor de averti-
zare din text

A PERICOL

m Aceasta nota indica pericolele care au ca
rezultat raniri grave sau decese.
> Masurile specificate pot impiedica ranirile
grave sau decesele.

A rvermisveNT

m Aceasta nota poate indica pericolele care au
ca rezultat raniri grave sau decese.
> Masurile specificate pot impiedica ranirile
grave sau decesele.

‘GZ4'0VA "Q-1286-769-8570

G20Z ©X 0D B OV THILS SYIHANVY ©
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